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English
FOREWORD

Product Safety and RF Exposure 
Compliance

ATTENTION!
The Keypad Microphone, when attached to 
the radio, is restricted to occupational use 
only to satisfy FCC RF energy exposure 
requirements. Before using this product, read 
the RF energy awareness information and 
operating instructions in the Product Safety 
and RF Exposure booklet enclosed with your 
radio to ensure compliance with RF energy 
exposure limits.

Before using this product, read the 
operating instructions for safety 
usage contained in the Product 
Safety and RF Exposure booklet 
enclosed with your radio.
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DESCRIPTION
The Keypad Microphone (Mic) for Digital 
Radios is a full keypad handheld microphone. 
The keypad on this microphone is intended to 
assist in navigating through the menus on its 
parent device, as well as entering information 
such as phone numbers and menu picks.

INSTALLATION
1. Refer to illustration below and attach 

hangup clip (1) to vehicle using the two 
sheet metal screws and back-up plate 
provided. Place back-up plate (4) behind 
dashboard. Use flat-head screw (2) in 
top mounting hole and hex-washer 
screw (3) in bottom mounting hole. Be 
certain mounting screws fasten into 
holes in back-up plate.

2. Insert button on rear housing of Mic into 
hang-up clip.

3. Connect the Mic’s coiled cord plug to the 
microphone connector on the front of the 
radio. Align the connector’s pins.

4. Turn the locking collar on the radio end 
of the Mic cord 1/4 turn clockwise to 
secure it in place.
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ITEM MOTOROLA 
PART NUMBER DESCRIPTION

1 0180757T98 Hang-up Clip
2 0312002C01 Flat-Head 

Screw
3 0312002A01 Hex-Washer 

Head Screw
4 0780257N01 Back-up Plate

1

2

3

4

MAEPF-26073-O

Vehicle
Dashboard

Vehicle
Dashboard
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DISCONNECTING MIC FROM 
RADIO
1. Turn the locking collar on the radio end 

of the Mic cord 1/4 turn counter clock-
wise.

2. Pull cable from accessory interface 
connector to release.

OPERATION
Press PTT switch before speaking into Mic. 
Position Mic about 1-inch away from mouth 
and speak into Mic in a normal voice.

TROUBLESHOOTING
Troubleshooting of Mic is limited to 
determining whether the inoperable condition 
of a Mic is caused by a faulty Mic Cord or a 
faulty Mic Head. To make this determination 
and correct the fault, replace the Mic Cord 
with the spare first. If replacing the Mic Cord 
does not restore operation, then order a 
replacement Mic. The Mic Cord and Mic 
Head are not repairable items, therefore they 
must be replaced when they are determined 
to be faulty.
4
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REPLACING MIC CORD
Removing Cord from Mic Body
1. Refer to illustration on next page. Grasp 

locking collar and, while pushing it firmly 
towards Mic body, turn it counterclock-
wise 1/4 turn to disengage it from Mic 
body.

2. Disconnect cord from Mic body by 
pulling TELCO connector (which has no 
tab on it) out of TELCO jack on circuit 
board inside Mic body.

Installing Cord Into Mic Body
1. Slide locking collar on Mic end of cord 

away from TELCO plug and past strain 
relief on cord.

2. Orient TELCO plug on Mic end of cord 
so that it aligns with TELCO jack inside 
Mic body and its contacts face rear of 
Mic housing.

3. Pass TELCO plug through hole at 
bottom of Mic body and plug it into 
TELCO jack on circuit board inside Mic 
body. 

4. Slide locking collar back up on cord with 
tabs on its sides facing sides of Mic 
body.

5. Push locking collar firmly into hole at 
bottom of Mic body then turn it 1/4 turn 
clockwise to secure it in place.
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Push-to-Talk
(PTT) Button

Keypad
Buttons

Keypad Mic - front view

Microphone

Ok Button

Right
Left Navigation

Menu Button

Back Button

Navigation
Button

Button

Refer to your radio’s user guide for further 
information on the specific functionality of the 
buttons.

Note:
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USING THE PROGRAMMABLE BUTTONS
The Accessory (Accy) No Dot Button, Accy 1-
dot and Accy 2-dot buttons on the Keypad 
Mic are programmable through the radio’s 
Customer Programming Software (CPS). 
Your radio’s user guide contains a full 
description of the programmable functions 
that are available through these buttons. 
Check with your local dealer for more 
information supporting the programmable 
buttons.

Keypad Mic - side view

Push-to-Talk
(PTT) Button

Accy No Dot

Accy 1-dot
Button

Button

Accy 2-dot
Button
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SERVICE
The Keypad Microphone is not repairable. 
Order a replacement Mic as necessary.

Field Replaceable Units

ITEM MOTOROLA
PART NO. DESCRIPTION

1 N/A Mic Head
2 3205508Z02 O-Ring, White (On Mic 

Head)
3 RLN6277 Cord

Accessory

Connector

Locking

Collar

TELCO

Connector

Strain

Relief

Tab

Tabs

1

2

3
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ÏÐÅÄÈÑËÎÂÈÅ

Ñâåäåíèÿ î áåçîïàñíîñòè è âîçäåéñòâèè 

èçëó÷àåìîé ðàäèî÷àñòîòíîé ýíåðãèè

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
Ýòîò ïîäêëþ÷àåìûé ê ðàäèîñòàíöèè ìèêðîôîí ñ 
êëàâèàòóðîé ïðåäíàçíà÷åí òîëüêî äëÿ 
ïðîôåññèîíàëüíîé ýêñïëóàòàöèè ñ öåëüþ 
ñîáëþäåíèÿ òðåáîâàíèé Ôåäåðàëüíîé êîìèññèè 
ñâÿçè ÑØÀ â îòíîøåíèè âîçäåéñòâèÿ èçëó÷àåìîé 
ðàäèî÷àñòîòíîé ýíåðãèè. Âî èçáåæàíèå 
ïðåâûøåíèÿ ïðåäåëîâ âîçäåéñòâèÿ èçëó÷àåìîé 
ðàäèî÷àñòîòíîé ýíåðãèè, íå ïðèñòóïàéòå ê 
èñïîëüçîâàíèþ ýòîãî èçäåëèÿ, íå îçíàêîìèâøèñü 
ñ èíôîðìàöèåé î ðàäèî÷àñòîòíîé ýíåðãèè è 
èíñòðóêöèÿìè ïî ýêñïëóàòàöèè â áóêëåòå 
"Ñâåäåíèÿ î áåçîïàñíîñòè è âîçäåéñòâèè 
èçëó÷àåìîé ðàäèî÷àñòîòíîé ýíåðãèè", êîòîðûé 
âõîäèò â êîìïëåêò ïîñòàâêè ðàäèîñòàíöèè.

Ïåðåä íà÷àëîì èñïîëüçîâàíèÿ ýòîãî 
èçäåëèÿ îçíàêîìüòåñü ñ èíñòðóêöèÿìè 
ïî ýêñïëóàòàöèè è òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè, ïðèâåäåííûìè â áóêëåòå 
"Ñâåäåíèÿ î áåçîïàñíîñòè è 
âîçäåéñòâèè èçëó÷àåìîé 
ðàäèî÷àñòîòíîé ýíåðãèè", êîòîðûé 
âõîäèò â êîìïëåêò ïîñòàâêè âàøåé 
ðàäèîñòàíöèè.

ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ
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ÎÏÈÑÀÍÈÅ
Ìèêðîôîí ñ êëàâèàòóðîé äëÿ öèôðîâûõ 

ðàäèîñòàíöèé ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïåðåíîñíîé 

ìèêðîôîí, îñíàùåííûé ïîëíîé êëàâèàòóðîé. 

Êëàâèàòóðà ìèêðîôîíà ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ 

íàâèãàöèè ìåíþ ìàòåðèíñêîãî óñòðîéñòâà, à 

òàêæå äëÿ ââîäà èíôîðìàöèè, òàêîé êàê 

òåëåôîííûå íîìåðà è äàííûå ìåíþ.

ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ
1. Ðóêîâîäñòâóÿñü ïðèâåäåííîé íèæå 

èëëþñòðàöèåé, óñòàíîâèòå â àâòîìîáèëå 

äåðæàòåëü äëÿ ïîäâåøèâàíèÿ ìèêðîôîíà (1) 

ñ ïîìîùüþ äâóõ âèíòîâ èç ëèñòîâîãî ìåòàëëà 

è ïîäêëàäêè, êîòîðûå âõîäÿò â êîìïëåêò 

ìèêðîôîíà. Ðàçìåñòèòå ïîäêëàäêó (4) çà 

ïðèáîðíîé ïàíåëüþ. Ââèíòèòå âèíò ñ ïëîñêîé 

ãîëîâêîé (2) â âåðõíåå îòâåðñòèå, à âèíò ñ 

øåñòèãðàííîé ãîëîâêîé è áóðòèêîì (3) - â 

íèæíåå îòâåðñòèå. Ïðîñëåäèòå, ÷òîáû 

êðåïåæíûå âèíòû çàêðåïèëèñü â îòâåðñòèÿõ 

ïîäêëàäêè.

2. Óñòàíîâèòå ìèêðîôîí â äåðæàòåëü òàêèì 

îáðàçîì, ÷òîáû êíîïêà, ðàñïîëîæåííàÿ íà 

åãî çàäíåé ñòåíêå, âîøëà â äåðæàòåëü.

3. Ïîäêëþ÷èòå øòåêåð âèòîãî øíóðà 

ìèêðîôîíà ê ãíåçäó ìèêðîôîíà íà ïåðåäíåé 

ñòîðîíå ðàäèîñòàíöèè. Ñîâìåñòèòå øòûðüêè 

ðàçúåìà.

4. Ïîâåðíèòå ôèêñèðóþùåå êîëüöî íà 

ïîäêëþ÷àåìîì ê ðàäèîñòàíöèè êîíöå øíóðà 

ìèêðîôîíà íà 1/4 îáîðîòà ïî ÷àñîâîé 

ñòðåëêå äî ôèêñàöèè.
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ÏÎÇÈÖÈß
¹ ÈÇÄÅËÈß ÏÎ 

ÊÀÒÀËÎÃÓ 
MOTOROLA

ÎÏÈÑÀÍÈÅ

1 0180757T98 Äåðæàòåëü äëÿ 
ïîäâåøèâàíèÿ

2 0312002C01 Âèíò ñ ïëîñêîé 
ãîëîâêîé

3 0312002A01 Âèíò ñ 
øåñòèãðàííîé 
ãîëîâêîé è 
áóðòèêîì

4 0780257N01 Ïîäêëàäêà

1

2

3

4

MAEPF-26073-O

Vehicle
Dashboard

Ïðèáîðíàÿ 

ïàíåëü àâòîìîáèëÿ
3
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ÎÒÑÎÅÄÈÍÅÍÈÅ ÌÈÊÐÎÔÎÍÀ 
ÎÒ ÐÀÄÈÎÑÒÀÍÖÈÈ

1. Ïîâåðíèòå ôèêñèðóþùåå êîëüöî íà 

ïîäêëþ÷àåìîì ê ðàäèîñòàíöèè êîíöå øíóðà 

ìèêðîôîíà íà 1/4 îáîðîòà ïðîòèâ ÷àñîâîé 

ñòðåëêè.

2. Îòñîåäèíèòå ìèêðîôîí, âûíóâ êàáåëü èç 

àêñåññóàðíîãî ãíåçäà.

ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈß
Ïðåæäå, ÷åì ãîâîðèòü â ìèêðîôîí, íàæìèòå 

òàíãåíòó ÐÒÒ. Äåðæèòå ìèêðîôîí íà ðàññòîÿíèè 

ïðèìåðíî 2,5 ñì îòî ðòà è ãîâîðèòå â ìèêðîôîí ñ 

íîðìàëüíîé ãðîìêîñòüþ.

ÓÑÒÐÀÍÅÍÈÅ 
ÍÅÈÑÏÐÀÂÍÎÑÒÅÉ
Äåéñòâèÿ â ñëó÷àå îòêàçà ìèêðîôîíà ñâîäÿòñÿ ê 

âûÿñíåíèþ, ïî÷åìó íå ðàáîòàåò ìèêðîôîí: èç-çà 

íåèñïðàâíîñòè øíóðà ìèêðîôîíà èëè èç-çà 

íåèñïðàâíîñòè ãîëîâêè ìèêðîôîíà. ×òîáû ýòî 

âûÿñíèòü è óñòðàíèòü íåèñïðàâíîñòü, ñíà÷àëà 

çàìåíèòå øíóð ìèêðîôîíà íà çàïàñíîé. Åñëè 

ïîñëå çàìåíû øíóðà ìèêðîôîí ïî-ïðåæíåìó íå 

ðàáîòàåò, çàêàæèòå íîâûé ìèêðîôîí. Øíóð 

ìèêðîôîíà è ãîëîâêà ìèêðîôîíà ðåìîíòó íå 

ïîäëåæàò, ïîýòîìó ïðè âûõîäå èç ñòðîÿ èõ ñëåäóåò 

çàìåíÿòü.
4
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ÇÀÌÅÍÀ ØÍÓÐÀ ÌÈÊÐÎÔÎÍÀ

Îòñîåäèíåíèå øíóðà îò ìèêðîôîíà
1. Ðóêîâîäñòâóÿñü ïðèâåäåííîé íèæå 

èëëþñòðàöèåé, âîçüìèòåñü çà ôèêñèðóþùåå 
êîëüöî è, êðåïêî ïðèæèìàÿ åãî ê êîðïóñó 
ìèêðîôîíà, ïîâåðíèòå êîëüöî ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè íà 1/4 îáîðîòà, ÷òîáû îíî 
îòñîåäèíèëîñü îò êîðïóñà ìèêðîôîíà.

2. Îòñîåäèíèòå øíóð îò ìèêðîôîíà, âûíóâ 
øòåêåð TELCO (êîòîðûé íå èìååò âûñòóïîâ) 
èç ãíåçäà TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóòðè 
êîðïóñà ìèêðîôîíà.

Ïîäñîåäèíåíèå øíóðà ê ìèêðîôîíó
1. Îòâåäèòå ôèêñèðóþùåå êîëüöî, ðàñïîëîæåííîå 

íà ïîäêëþ÷àåìîì ê ìèêðîôîíó êîíöå øíóðà, îò 
øòåêåðà TELCO âíèç ïî øíóðó çà 
ïðåäîõðàíèòåëü, çàùèùàþùèé øíóð îò 
÷ðåçìåðíîãî íàïðÿæåíèÿ.

2. Ïîäâåäèòå êîíåö øíóðà ñî øòåêåðîì TELCO ê 
ìèêðîôîíó òàê, ÷òîáû øòåêåð íàõîäèëñÿ 
âðîâåíü ñ ãíåçäîì TELCO, ðàñïîëîæåííûì 
âíóòðè êîðïóñà ìèêðîôîíà, è áûë ïîâåðíóò 
êîíòàêòàìè âíèç (åñëè ìèêðîôîí ïîâåðíóò 
ëèöîì ââåðõ).

3. Ââåäèòå øòåêåð TELCO â îòâåðñòèå â îñíîâàíèè 
êîðïóñà ìèêðîôîíà è âñòàâüòå åãî â ãíåçäî 
TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóòðè êîðïóñà 
ìèêðîôîíà. 

4. Ïîäâåäèòå ôèêñèðóþùåå êîëüöî ââåðõ ïî øíóðó 
ê ìèêðîôîíó è ïîâåðíèòå òàê, ÷òîáû áîêîâûå 
âûñòóïû êîëüöà íàõîäèëèñü íàïðîòèâ áîêîâûõ 
ñòåíîê êîðïóñà ìèêðîôîíà.

5. Âñòàâüòå ôèêñèðóþùåå êîëüöî â îòâåðñòèå â 
îñíîâàíèè êîðïóñà ìèêðîôîíà è, êðåïêî 
ïðèæàâ, ïîâåðíèòå íà 1/4 îáîðîòà ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå äî ôèêñàöèè.
5
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Òàíãåíòà ÐÒÒ

Êëàâèàòóðà

Ìèêðîôîí ñ êëàâèàòóðîé - âèä ñïåðåäè

Ìèêðîôîí

Êíîïêà ÎÊ

Ïðàâàÿ

Ëåâàÿ 

Êíîïêà “Ìåíþ”

Êíîïêà “Íàçàä”

íàâèãàöèîííàÿ
êíîïêà

íàâèãàöèîííàÿ
êíîïêà

Ïîäðîáíåå î ôóíêöèÿõ êíîïîê ñì. â ðóêîâîäñòâå 

ïîëüçîâàòåëÿ ðàäèîñòàíöèè.

Ïðèìå÷àíèå:
6
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ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅ ÏÐÎÃÐÀÌÌÈÐÓÅÌÛÕ 

ÊÍÎÏÎÊ

Ïðîãðàììèðîâàíèå àêñåññóàðíûõ êíîïîê 
ìèêðîôîíà, ïîìå÷åííûõ îäíîé è äâóìÿ òî÷êàìè, 
à òàêæå àêñåññóàðíîé êíîïêè áåç òî÷êè 
îñóùåñòâëÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ ïðîãðàììíîãî 
îáåñïå÷åíèÿ CPS ðàäèîñòàíöèè. Â ðóêîâîäñòâå 
ïîëüçîâàòåëÿ ðàäèîñòàíöèè èìååòñÿ ïîëíîå 
îïèñàíèå ïðîãðàììèðóåìûõ ôóíêöèé äëÿ ýòèõ 
êíîïîê. Çà äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèåé î 
ïîääåðæèâàåìûõ ïðîãðàììèðóåìûìè êíîïêàìè 
ôóíêöèÿõ îáðàùàéòåñü ê âàøåìó ìåñòíîìó 
äèëåðó.

Ìèêðîôîí ñ êëàâèàòóðîé - âèä ñáîêó

Òàíãåíòà 

Àêñåññóàðíàÿ

Àêñåññóàðíàÿ

êíîïêà áåç

êíîïêà ñ îäíîé

Àêñåññóàðíàÿ
êíîïêà ñ äâóìÿ

ÐÒÒ

òî÷êè 

òî÷êîé 

òî÷êàìè
7
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ÑÅÐÂÈÑÍÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ

Ìèêðîôîí ñ êëàâèàòóðîé ðåìîíòó íå ïîäëåæèò. 
Ïðè âûõîäå ìèêðîôîíà èç ñòðîÿ ñëåäóåò çàêàçàòü 
íîâûé.

×àñòè, çàìåíÿåìûå â õîäå ýêñïëóàòàöèè

ÏÎÇÈÖÈß
¹ ÈÇÄÅËÈß ÏÎ 

ÊÀÒÀËÎÃÓ MOTOROLA
ÎÏÈÑÀÍÈÅ

1 Íåïðèìåíèìî Ãîëîâêà ìèêðîôîíà

2 3205508Z02 Î-êîëüöî, áåëîå (íà 

ãîëîâêó ìèêðîôîíà)

3 RLN6277 Øíóð

Accessory

Connector

Locking

Collar

TELCO

Connector

Strain

Relief

Tab

Tabs

1

2

3

Øòåêåð TELCO

Ïðåäîõðàíèòåë
ü

Ïðåäîõðàíèòåëü

Ôèêñèðóþùåå 
êîëüöî

Àêñåññóàðíûé 
ðàçúåì

     Âûñòóïû

    Âûñòóï
8
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	RMN5065 Keypad Mic.pdf
	keymic_en.pdf
	Foreword
	DESCRIPTION
	The Keypad Microphone (Mic) for Digital Radios is a full keypad handheld microphone. The keypad on this microphone is intended t...
	INSTALLATION
	1. Refer to illustration below and attach hangup clip (1) to vehicle using the two sheet metal screws and back-up plate provided...
	2. Insert button on rear housing of Mic into hang-up clip.
	3. Connect the Mic’s coiled cord plug to the microphone connector on the front of the radio. Align the connector’s pins.
	4. Turn the locking collar on the radio end of the Mic cord 1/4 turn clockwise to secure it in place.

	DISCONNECTING MIC FROM RADIO
	1. Turn the locking collar on the radio end of the Mic cord 1/4 turn counter clockwise.
	2. Pull cable from accessory interface connector to release.

	OPERATION
	TROUBLESHOOTING
	REPLACING MIC CORD
	1. Refer to illustration on next page. Grasp locking collar and, while pushing it firmly towards Mic body, turn it counterclockwise 1/4 turn to disengage it from Mic body.
	2. Disconnect cord from Mic body by pulling TELCO connector (which has no tab on it) out of TELCO jack on circuit board inside Mic body.
	1. Slide locking collar on Mic end of cord away from TELCO plug and past strain relief on cord.
	2. Orient TELCO plug on Mic end of cord so that it aligns with TELCO jack inside Mic body and its contacts face rear of Mic housing.
	3. Pass TELCO plug through hole at bottom of Mic body and plug it into TELCO jack on circuit board inside Mic body.
	4. Slide locking collar back up on cord with tabs on its sides facing sides of Mic body.
	5. Push locking collar firmly into hole at bottom of Mic body then turn it 1/4 turn clockwise to secure it in place.

	USING THE PROGRAMMABLE BUTTONS
	SERVICE
	Field Replaceable Units


	keymic_es-la.pdf
	PrÓlogo
	Seguridad del producto y Cumplimiento de las normas de exposición a RF

	DESCRIPCIÓN
	El micrófono con teclado para radios digitales es un micrófono de mano con teclado. El teclado del micrófono tiene por fin ayudar a navegar los menús del dispositivo principal e introducir información, como números de teléfono y opciones de los menús.
	INSTALACIÓN
	DESCONEXIÓN DEL MICRÓFONO DE LA RADIO
	OPERACIÓN
	RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	REEMPLAZO DEL CABLE DEL MICRÓFONO
	Quitar el cable del cuerpo del micrófono
	Instalación del cable en el cuerpo del micrófono

	USO DE LOS BOTONES PROGRAMABLES
	SERVICIO

	keymic_pt-br.pdf
	IntroduÇÃo
	DESCRIÇÃO
	O microfone com teclado para rádios digitais é um microfone de mão com teclado. O teclado nesse microfone tem como objetivo ajudar a navegar pelos menus do dispositivo principal e digitar informações, como números de telefone e opções de menu.
	INSTALAÇÃO
	1. Consulte a ilustração a seguir e conecte o clipe de suporte (1) ao veículo usando os dois parafusos de metal e a placa de sup...
	2. Insira o botão localizado na parte traseira do microfone no clipe de suporte.
	3. Conecte o plugue do fio espiral do microfone ao conector do microfone na parte frontal do rádio. Alinhe os pinos do conector.
	4. Gire o anel de aperto localizado na extremidade do fio do microfone que se conecta ao rádio 1/4 de giro no sentido horário para prendê-lo no lugar.

	DESCONEXÃO DO MICROFONE DO RÁDIO
	1. Gire o anel de aperto localizado na extremidade do fio do microfone que se conecta ao rádio 1/4 de giro no sentido anti-horário.
	2. Puxe o fio do conector da interface do acessório para liberá-lo.

	OPERAÇÃO
	SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	SUBSTITUIÇÃO DO FIO DO MICROFONE
	1. Consulte a ilustração na próxima página. Segure o anel de aperto e, enquanto empurra-o firmemente em direção ao corpo do microfone, gire-o no sentido anti-horário 1/4 de giro para desengatá-lo.
	2. Desconecte o fio do corpo do microfone puxando o conector TELCO (o qual não possui nenhuma lingüeta) para retirá-lo da tomada TELCO na placa de circuitos, que se encontra no interior do corpo do microfone.
	1. Deslize o anel de aperto na extremidade do fio do microfone, retire-o do plugue TELCO e passe-o pelo protetor contra torção do fio.

	2. Oriente o plugue TELCO na extremidade do fio que se conecta ao microfone de forma que se alinhe à tomada TELCO no interior do corpo do microfone e seus contatos fiquem voltados para a parte traseira da carcaça do microfone.
	3. Passe o plugue TELCO pelo orifício na parte inferior do corpo do microfone e conecte-o à tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	4. Deslize o anel de aperto novamente no fio de forma que as lingüetas em suas laterais fiquem voltadas para as laterais do corpo do microfone.
	5. Empurre o anel de aperto firmemente no orifício na parte inferior do corpo do microfone e gire-o 1/4 de giro no sentido horário para prendê-lo no lugar.

	UTILIZAÇÃO DOS BOTÕES PROGRAMÁVEIS
	SERVIÇO
	Unidades de reposição


	keymic_fr-ca.pdf
	PrÉface
	DESCRIPTION
	Le microphone à clavier (Mic) pour les radios numériques est un microphone de poche avec clavier complet. Le clavier sur ce micr...
	INSTALLATION
	1. Reportez-vous à l'illustration ci-dessous et reliez un clip de support (1) au véhicule en utilisant les vis à tôle et la plaq...
	2. Insérez le bouton sur le boîtier arrière du microphone dans le clip de support.
	3. Connectez le cordon spirale avec bride du microphone au connecteur du microphone à l'avant de la radio. Alignez les broches du connecteur.
	4. Tournez le collier de blocage sur l'extrémité radio du cordon du microphone d'un quart de tour dans le sens horaire pour le verrouiller en place.
	DÉCONNEXION DU MICROPHONE DE LA RADIO
	1. Tournez le collier de blocage positionné sur l'extrémité radio du cordon du microphone d'un quart de tour dans le sens anti-horaire.


	2. Tirez le câble du connecteur d'interface d'accessoire pour le relâcher.
	FONCTIONNEMENT
	DÉPANNAGE
	REMPLACEMENT DU CORDON DU MICROPHONE
	1. Reportez-vous à l'illustration sur la page suivante. Saisissez le collier de blocage et, tout en le poussant fermement vers l...


	2. Déconnectez le cordon de l'appareil microphone en tirant le connecteur TELCO (qui ne possède pas d'onglet dessus) de la prise TELCO sur la carte de circuit à l'intérieur de l'appareil microphone.
	1. Glissez le collier de blocage sur l'extrémité du cordon du microphone loin de la prise TELCO et après le réducteur de tension sur le cordon.

	2. Orientez la prise TELCO sur l'extrémité du cordon du microphone pour qu'elle s'aligne au connecteur TELCO dans le corps du microphone et de telle manière que ses contacts soient face au boîtier du microphone.
	3. Passez la prise TELCO par l'orifice positionné au bas du corps du microphone et branchez la dans le connecteur TELCO sur la carte de circuit à l'intérieur du corps du microphone.
	4. Glissez le collier de blocage sur le cordon avec les onglets sur ses côtés faisant face aux côtés de l'appareil microphone.
	5. Poussez fermement le collier de blocage dans l'orifice au bas du corps du microphone puis tournez le d'un quart de tour dans le sens horaire pour le sécuriser en place.
	UTILISATION DES BOUTONS PROGRAMMABLES
	SERVICE
	Unités remplaçables sur site



	98C82-A_EMEA languages NEW.pdf
	VORWORT
	BESCHREIBUNG
	Das Tastaturmikrofon für digitale Funkgeräte ist ein Bedienmikrofon mit Volltastatur. Die Tastatur an diesem Mikrofon dient zum Navigieren durch die Menüs im angeschlossenen Funkgerät sowie zur Eingabe von Informationen wie Telefonnummern und...
	INSTALLATION
	1. Bringen Sie die Aufhängung (1) unter Bezugnahme auf die Zeichnung unten mit den zwei Blechschrauben und der Gegenplatte (mitgeliefert) am Fahrzeug an. Setzen Sie die Gegenplatte (4) hinter der Instrumentafel an. Schrauben Sie in das obere ...
	2. Hängen Sie den Knopf an der Mikrofonrückseite in die Aufhängung ein.
	3. Stecken Sie den Stecker am Spiralkabel des Mikrofons in den Mikrofonanschluss an der Vorderseite des Funkgeräts. Achten Sie darauf, dass die Steckerstifte richtig ausgerichtet sind.
	4. Drehen Sie den Sicherungsring am Funkgerätende des Mikrofonkabels um eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn, um es zu befestigen.

	TRENNEN DES MIKROFONS VOM FUNKGERÄT
	1. Drehen Sie den Sicherungsring am Funkgerätende des Mikrofonkabels um eine Vierteldrehung entgegen dem Uhrzeigersinn.
	2. Ziehen Sie das Kabel aus dem Zubehörschnittstellenanschluss, um es zu lösen.

	BEDIENUNG
	FEHLERSUCHE
	ERSETZEN DES MIKROFONKABELS
	1. Beziehen Sie sich auf die Abbildung auf der nächsten Seite. Halten Sie den Sicherung sring fest und drehen Sie ihn, während Sie ihn fest in Richtung auf das Mikrofongehäuse drücken, um eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn, um ihn vom Mikro...
	2. Trennen Sie das Kabel vom Mikrofongehäuse, indem Sie den TELCO- Stecker (an dem sich kein Ansatz befindet) aus der TELCO-Buchse an der Platine im Mikrofongehäuse ziehen.
	1. Schieben Sie den Sicherungsring am Mikrofonende des Kabels vom TELCO- Stecker weg und über die Zugentlastung am Kabel.
	2. Richten Sie den TELCO-Stecker am Mikrofonende des Kabels so aus, dass er mit der TELCO-Buchse im Mikrofongehäuse übereinstimmt und seine Kontakte zur Rückseite des Mikrofongehäuses gekehrt sind.
	3. Schieben Sie den TELCO-Stecker durch das Loch im unteren Ende des Mikrofongehäuses und stecken Sie ihn in die TELCO-Buchse an der Platine im Mikrofongehäuse.
	4. Schieben Sie den Sicherungsring auf dem Kabel wieder vor. Seine seitlichen Ansätze müssen den Seiten des Mikrofonkörpers gegenüberliegen.
	5. Drücken Sie den Sicherungsring fest in das Loch im unteren Ende des Mikrofongehäuses und drehen Sie ihn dann zum Arretieren eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn.

	BENUTZUNG DER PROGRAMMIERBAREN TASTEN
	SERVICE
	Austauschbare Teile

	98C82-A_PT.pdf
	PREFÁCIO
	DESCRIÇÃO
	O Microfone com Teclado para Rádios Digitais é um microfone portátil com teclado completo. O teclado deste microfone destina-se a auxiliar a navegação pelos menus do dispositivo principal, bem como a introdução de informações, tais como númer...
	INSTALAÇÃO
	1. Consulte a ilustração seguinte e fixe o clip para pendurar (1) ao veículo utilizando os dois parafusos de chapa metálica e a placa posterior fornecidos. Coloque a placa posterior (4) por trás do tablier. Utilize o parafuso de cabeça chata ...
	2. Insira o botão do invólucro posterior do microfone no clip para pendurar.
	3. Ligue a ficha do fio em espiral do microfone ao conector na parte dianteira do rádio. Alinhe os pinos do conector.
	4. Rode o anel de bloqueio da extremidade do fio do microfone junto ao rádio 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio para fixá-lo na devida posição.

	DESLIGAR O MICROFONE DO RÁDIO
	1. Rode o anel de bloqueio da extremidade do fio do microfone junto ao rádio 1/4 de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.
	2. Puxe o cabo do conector de interface de acessórios para soltá-lo.

	OPERAÇÃO
	DETECÇÃO E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	SUBSTITUIÇÃO DO FIO DO MICROFONE
	1. Consulte a ilustração na página seguinte. Agarre o anel de bloqueio e, enquanto o empurra com firmeza em direcção ao corpo do microfone, rode-o 1/4 de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para o soltar do corpo do microfone.
	2. Desligue o fio do corpo do microfone puxando o conector TELCO (que não possui qualquer patilha) para fora da tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	1. Deslize o anel de bloqueio na extremidade do fio junto ao microfone para longe do conector TELCO, passando pela abraçadeira de libertação da tensão no fio.
	2. Oriente o conector TELCO na extremidade do fio junto ao microfone de forma a que fique alinhado com a tomada TELCO no interior do corpo do microfone e que os seus contactos fiquem virados para a parte posterior do invólucro do microfone.
	3. Passe o conector TELCO pelo orifício na parte inferior do corpo do microfone e ligue-o à tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	4. Deslize o anel de bloqueio de novo para a parte superior do fio, com as patilhas laterais voltadas para as partes laterais do corpo do microfone.
	5. Empurre o anel de bloqueio com firmeza para o orifício na parte inferior do corpo do microfone e depois rode-o 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio para o fixar na devida posição.

	UTILIZAÇÃO DOS BOTÕES PROGRAMÁVEIS
	ASSISTÊNCIA
	Unidades Substituíveis no Terreno
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	Voorwoord
	LET OP!

	OMSCHRIJVING
	De microfoon met toetsenbord voor digitale mobilofoons is een handheld microfoon met volledig toetsenbord. Het toetsenbord op deze microfoon is bedoeld om te helpen met het navigeren door de menu’s van het moederapparaat, voor het invoeren va...
	INSTALLATIE
	1. Raadpleeg de onderstaande afbeelding en installeer de ophangbeugel (1) met de twee meegeleverde metalen schroeven en bevestigingsplaat in het voertuig. Plaats de bevestigingsplaat (4) achter het dashboard. Steek een platkopschroef (2) in h...
	2. Steek de knop aan de achterkant van de microfoon in de ophangbeugel.
	3. Sluit de stekker van het krulsnoer van de microfoon aan op de microfooningang aan de voorzijde van de mobilofoon. Zet de stekkerpennen parallel.
	4. Draai de borgkraag op het mobilofoonuiteinde van het microfoonsnoer een kwartslag linksom om hem vast te zetten.

	DE MICROFOON VAN DE MOBILOFOON LOSKOPPELEN
	1. Draai de borgkraag aan het mobilofoonuiteinde van het microfoonsnoer een kwartslag linksom.
	2. Trek het snoer uit de ingang van de accessoireaansluiting.

	BEDIENING
	PROBLEMEN OPLOSSEN
	HET MICROFOONSNOER VERVANGEN
	1. Raadpleeg de afbeelding op de volgende pagina. Pak de borgkraag vast, duw hem stevig naar de microfoon toe en draai hem in deze stand een kwartslag linksom om hem te ontgrendelen.
	2. Koppel het snoer van de microfoon los door de TELCO-stekker (zonder lipje) uit de TELCO-aansluiting op de printkaart binnen in de microfoon te trekken.
	1. Schuif de borgkraag op het microfoonuiteinde van het snoer van de TELCO-stekker af en voorbij de trekontlasting van het snoer.
	2. Zet de TELCO-stekker op het microfoonuiteinde van het snoer parallel met de TELCO-ingang op de microfoon; de contactjes moeten naar de achterkant van de microfoon zijn gericht.
	3. Steek de TELCO-stekker in de opening onder aan de microfoon en in de TELCO-aansluiting op de printkaart binnen in de microfoon.
	4. Schuif de borgkraag weer langs het snoer omhoog, met de lipjes aan weerskanten van de kraag naar de zijkanten van de microfoon gericht.
	5. Druk de borgkraag stevig in de opening aan de onderzijde van de microfoon en draai hem een kwartslag rechtsom om hem vast te zetten.

	GEBRUIK VAN DE PROGRAMMEERBARE KNOPPEN
	ONDERHOUD
	Vervangbare eenheden


	98C82-A_IT.pdf
	PREMESSA
	DESCRIZIONE
	Il microfono con tastiera per radio digitali è un microfono a mano dotato di tastiera completa, che, una volta collegato alla radio, consente all’utente di navigare i menu dell’apparecchio, nonché di immettere dati quali numeri telefonici e voci di menu.
	INSTALLAZIONE
	1. Consultare l’illustrazione riportata di seguito per fissare la staffa di montaggio (1) al veicolo, utilizzando le due viti per lamiera e la piastra di rinforzo fornite. Posizionare la piastra di rinforzo (4) dietro il cruscotto. Inserire l...
	2. Inserire il pulsante sull’housing posteriore del microfono nella staffa di montaggio.
	3. Collegare la spina del cavo a spirale del microfono al relativo connettore sulla parte anteriore della radio. Allineare i pin del connettore.
	4. Fissare il microfono in posizione ruotando di ¹ di giro in senso orario la ghiera di fissaggio all’estremità del cavo del microfono vicina alla radio.

	SCOLLEGAMENTO DEL MICRO FONO DALLA RADIO
	1. Ruotare di ¹ di giro in senso antiorario la ghiera di fissaggio all’estremità del microfono vicina alla radio.
	2. Scollegare il cavo staccandolo dal connettore di interfaccia dell’accessorio.

	FUNZIONAMENTO
	RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
	SOSTITUZIONE DEL CAVO DEL MICROFONO CON TASTIERA
	1. Consultare l’illustrazione alla pagina successiva. Afferrare la ghiera di fissaggio, spingerla saldamente verso il corpo del microfono e, contemporaneamente, ruotarla di ¹ di giro in senso antiorario per staccarla dal corpo.
	2. Scollegare il cavo dal corpo del microfono estraendo il connettore TELCO (senza le linguette) dalla presa corrispondente sulla scheda dei circuiti all’interno del corpo del microfono.
	1. Far scivolare la ghiera di fissaggio sull’estremità del cavo connessa al microfono e allontanarla dal connettore TELCO, facendola passare oltre il dispositivo antitrazione del cavo.
	2. Orientare il connettore TELCO all’estremità del cavo connessa al microfono in modo che sia allineato alla presa TELCO all’interno del corpo del microfono e che i contatti siano rivolti verso la parte posteriore dell’housing del microfono.
	3. Introdurre il connettore TELCO nel foro sulla parte inferiore del corpo del microfono e inserirlo nella presa TELCO sulla scheda dei circuiti all’interno del corpo del microfono.
	4. Riposizionare la ghiera di fissaggio sul cavo con le linguette rivolte verso i lati del corpo del microfono.
	5. Spingere con forza la ghiera di fissaggio nel foro sulla parte inferiore del corpo del microfono, quindi ruotarla di ¹ di giro in sensoorario per fissarla in posizione. sensoorario per fissarla in posizione

	USO DEI PULSANTI PROGRAMMABILI
	MANUTENZIONE
	Parti sostituibili
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	Avant-propos
	DESCRIPTION
	Le microphone à clavier RMN5065 pour postes radios numériques est un microphone manuel équipé d’un clavier complet. Ce clavier facilite la navigation dans les menus du dispositif connecté, sert à entrer des informations, y compris les numéros...
	INSTALLATION
	1. En vous référant à l’illustration ci-dessous, installez la pince de fixation (1) dans le véhicule à l’aide de la plaque de renfort et des deux vis à tôle fournies à cet effet. Positionnez la plaque de renfort (4) derrière le tableau de bor...
	2. Insérez le bouton situé à l’arrière du micro dans la pince de fixation.
	3. Branchez la prise du cordon spiralé du micro au connecteur micro situé à l’avant du poste. Vérifiez le bon alignement des broches du connecteur.
	4. Tournez la bague de verrouillage du cordon spiralé du micro d’un quart de tour dans le sens horaire pour le fixer au poste.

	DÉCONNEXION DU MICROPHONE
	1. Tournez la bague de verrouillage du cordon spiralé du micro (sur le poste) d’un quart de tour dans le sens anti-horaire.
	2. Tirez sur la prise du câble pour la sortir du connecteur du poste.

	FONCTIONNEMENT
	DÉPANNAGE
	REMPLACEMENT DU CORDON DU MICRO
	1. Voir l’illustration à la page suivante. Saisissez la bague de verrouillage de la prise TELCO du cordon, poussez-la vers le micro et faites- la tourner d’un quart de tour dans le sens anti- horaire.
	2. Tirez sur la prise TELCO du cordon (sans onglet) pour la sortir du jack TELCO du circuit interne du micro.
	1. Glissez la bague de verrouillage sur le cordon (extrémité micro) en l’éloignant de la prise TELCO en passant la décharge de traction.
	2. Alignez la prise TELCO sur le jack TELCO du micro de façon à ce que les bornes de contact soient tournées vers l’arrière du micro.
	3. Insérez la prise TELCO dans l’orifice du micro et enfoncez-la dans le jack TELCO du circuit interne du micro.
	4. Ramenez la bague de verrouillage sur la prise TELCO, les onglets latéraux étant orientés vers les côtés du micro.
	5. Poussez fermement la bague de verrouillage dans l’orifice du micro et tournez-la d’un quart de tour dans le sens horaire.

	ENTRETIEN
	Éléments remplaçables par l’utilisateur
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	PRÓLOGO
	DESCRIPCIÓN
	El micrófono de teclado numérico para radioteléfonos digitales es un micrófono portátil que presenta un teclado numérico completo. El teclado numérico de este micrófono está pensado para servir de ayuda en la navegación por los menús del disp...
	INSTALACIÓN
	1. Vea la ilustración que aparece más abajo para conectar el soporte (1) al vehículo mediante los dos tornillos de plancha y la placa de soporte suministrados. Coloque la placa de soporte (4) detrás del salpicadero. Introduzca el tornillo de ...
	2. Inserte el botón de la carcasa posterior del micrófono en el soporte.
	3. Conecte el cable de bobina del micrófono al conector del micrófono en la parte delantera del radioteléfono. Alinee las clavijas del conector.
	4. Gire la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono del radioteléfono 1/4 de vuelta en la dirección de las agujas del reloj para fijarlo.

	DESCONEXIÓN DEL MICRÓFONO DEL RADIOTELÉFONO
	1. Gire la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono del radioteléfono 1/4 de vuelta en la dirección contraria a las agujas del reloj.
	2. Extraiga el cable del conector de interfaz de accesorios para soltarlo.

	FUNCIONAMIENTO
	SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	SUSTITUCIÓN DEL CABLE DEL MICRÓFONO
	1. Vea la ilustración de la página siguiente. Agarre la abrazadera de cierre y, empujándola con firmeza hacia el cuerpo del micrófono, gírela 1/4 de vuelta en la dirección contraria a las agujas del reloj para desconectarla del cuerpo del micrófono.
	2. Desconecte el cable del cuerpo del micrófono extrayendo el conector TELCO (que no tiene pestañas) de la clavija TELCO en la placa de circuitos del cuerpo del micrófono.
	1. Deslice la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono alejándola del conector TELCO más allá del protector de goma.

	2. Oriente el conector TELCO del extremo del cable del micrófono de forma que se alinee con la clavija TELCO dentro del cuerpo del micrófono y sus contactos queden orientados hacia la parte posterior de la carcasa del micrófono.
	3. Pase el conector TELCO a través del agujero del fondo del cuerpo del micrófono y conéctelo a la clavija TELCO en la placa de circuitos del cuerpo del micrófono.
	4. Deslice el soporte de la abrazadera de cierre en el cable con lengüetas en los laterales del cuerpo del micrófono.
	5. Empuje la abrazadera de cierre hacia el agujero del fondo del cuerpo del micrófono y gírela 1/4 de vuelta para fijarla.

	USO DE LOS BOTONES PROGRAMABLES
	MANTENIMIENTO
	Campos de unidades sustituibles
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	ÏÃÅÄÈÑËÎÂÈÅ
	ÎÏÈÑÀÍÈÅ
	Ìèê²îôîí ñ êëàâèàòó²îé äëØ öèô²îâûõ ²àäèîñòàíöèé ï²åäñòàâëØåò ñîáîé ïå²åíîñíîé ìèê²îôîí, îñíàùåííûé ïîëíîé êëàâèàòó²îé. Êëàâèàòó²à ìèê²îôîíà ï²åäíàçíà÷åíà äëØ íàâèãàöèè ìåí  ìàòå²èíñêîãî óñò²îéñòâà, à òàêæå äëØ ââîäà èíôî²ìàöèè, òàêîé êàê òåë...
	ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ
	1. ÃóêîâîäñòâóØñü ï²èâåäåííîé íèæå èëë ñò²àöèåé, óñòàíîâèòå â àâòîìîáèëå äå²æàòåëü äëØ ïîäâåøèâàíèØ ìèê²îôîíà (1) ñ ïîìîùü  äâóõ âèíòîâ èç ëèñòîâîãî ìåòàëëà è ïîäêëàäêè, êîòî²ûå âõîäØò â êîìïëåêò ìèê²îôîíà. Ãàçìåñòèòå ïîäêëàäêó (4) çà ï²èáî²í...
	2. Óñòàíîâèòå ìèê²îôîí â äå²æàòåëü òàêèì îá²àçîì, ÷òîáû êíîïêà, ²àñïîëîæåííàØ íà åãî çàäíåé ñòåíêå, âîøëà â äå²æàòåëü.
	3. Ïîäêë ÷èòå øòåêå² âèòîãî øíó²à ìèê²îôîíà ê ãíåçäó ìèê²îôîíà íà ïå²åäíåé ñòî²îíå ²àäèîñòàíöèè. Ñîâìåñòèòå øòû²üêè ²àçúåìà.
	4. Ïîâå²íèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî íà ïîäêë ÷àåìîì ê ²àäèîñòàíöèè êîíöå øíó²à ìèê²îôîíà íà 1/4 îáî²îòà ïî ÷àñîâîé ñò²åëêå äî ôèêñàöèè.

	ÎÒÑÎÅÄÈÍÅÍÈÅ ÌÈÊÃÎÔÎÍÀ ÎÒ ÃÀÄÈÎÑÒÀÍÖÈÈ
	1. Ïîâå²íèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî íà ïîäêë ÷àåìîì ê ²àäèîñòàíöèè êîíöå øíó²à ìèê²îôîíà íà 1/4 îáî²îòà ï²îòèâ ÷àñîâîé ñò²åëêè.
	2. Îòñîåäèíèòå ìèê²îôîí, âûíóâ êàáåëü èç àêñåññóà²íîãî ãíåçäà.

	ÅÊÑÏËÓÀÒÀÖÈß
	ÓÑÒÃÀÍÅÍÈÅ ÍÅÈÑÏÃÀÂÍÎÑÒÅÉ
	ÇÀÌÅÍÀ ØÍÓÃÀ ÌÈÊÃÎÔÎÍÀ
	1. ÃóêîâîäñòâóØñü ï²èâåäåííîé íèæå èëë ñò²àöèåé, âîçüìèòåñü çà ôèêñè²ó ùåå êîëüöî è, ê²åïêî ï²èæèìàØ åãî ê êî²ïóñó ìèê²îôîíà, ïîâå²íèòå êîëüöî ï²îòèâ ÷àñîâîé ñò²åëêè íà 1/4 îáî²îòà, ÷òîáû îíî îòñîåäèíèëîñü îò êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	2. Îòñîåäèíèòå øíó² îò ìèê²îôîíà, âûíóâ øòåêå² TELCO (êîòî²ûé íå èìååò âûñòóïîâ) èç ãíåçäà TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	1. Îòâåäèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî, ²àñïîëîæåííîå íà ïîäêë ÷àåìîì ê ìèê²îôîíó êîíöå øíó²à, îò øòåêå²à TELCO âíèç ïî øíó²ó çà ï²åäîõ²àíèòåëü, çàùèùà ùèé øíó² îò ÷²åçìå²íîãî íàï²ØæåíèØ.
	2. Ïîäâåäèòå êîíåö øíó²à ñî øòåêå²îì TELCO ê ìèê²îôîíó òàê, ÷òîáû øòåêå² íàõîäèëñØ â²îâåíü ñ ãíåçäîì TELCO, ²àñïîëîæåííûì âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà, è áûë ïîâå²íóò êîíòàêòàìè âíèç (åñëè ìèê²îôîí ïîâå²íóò ëèöîì ââå²õ).
	3. Ââåäèòå øòåêå² TELCO â îòâå²ñòèå â îñíîâàíèè êî²ïóñà ìèê²îôîíà è âñòàâüòå åãî â ãíåçäî TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	4. Ïîäâåäèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî ââå²õ ïî øíó²ó ê ìèê²îôîíó è ïîâå²íèòå òàê, ÷òîáû áîêîâûå âûñòóïû êîëüöà íàõîäèëèñü íàï²îòèâ áîêîâûõ ñòåíîê êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	5. Âñòàâüòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî â îòâå²ñòèå â îñíîâàíèè êî²ïóñà ìèê²îôîíà è, ê²åïêî ï²èæàâ, ïîâå²íèòå íà 1/4 îáî²îòà ïî ÷àñîâîé ñò²åëêå äî ôèêñàöèè.

	ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅ ÏÃÎÃÃÀÌÌÈÃÓÅÌÛÕ ÊÍÎÏÎÊ
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	keymic_en.pdf
	Foreword
	DESCRIPTION
	The Keypad Microphone (Mic) for Digital Radios is a full keypad handheld microphone. The keypad on this microphone is intended t...
	INSTALLATION
	1. Refer to illustration below and attach hangup clip (1) to vehicle using the two sheet metal screws and back-up plate provided...
	2. Insert button on rear housing of Mic into hang-up clip.
	3. Connect the Mic’s coiled cord plug to the microphone connector on the front of the radio. Align the connector’s pins.
	4. Turn the locking collar on the radio end of the Mic cord 1/4 turn clockwise to secure it in place.

	DISCONNECTING MIC FROM RADIO
	1. Turn the locking collar on the radio end of the Mic cord 1/4 turn counter clockwise.
	2. Pull cable from accessory interface connector to release.

	OPERATION
	TROUBLESHOOTING
	REPLACING MIC CORD
	1. Refer to illustration on next page. Grasp locking collar and, while pushing it firmly towards Mic body, turn it counterclockwise 1/4 turn to disengage it from Mic body.
	2. Disconnect cord from Mic body by pulling TELCO connector (which has no tab on it) out of TELCO jack on circuit board inside Mic body.
	1. Slide locking collar on Mic end of cord away from TELCO plug and past strain relief on cord.
	2. Orient TELCO plug on Mic end of cord so that it aligns with TELCO jack inside Mic body and its contacts face rear of Mic housing.
	3. Pass TELCO plug through hole at bottom of Mic body and plug it into TELCO jack on circuit board inside Mic body.
	4. Slide locking collar back up on cord with tabs on its sides facing sides of Mic body.
	5. Push locking collar firmly into hole at bottom of Mic body then turn it 1/4 turn clockwise to secure it in place.

	USING THE PROGRAMMABLE BUTTONS
	SERVICE
	Field Replaceable Units
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	PrÓlogo
	Seguridad del producto y Cumplimiento de las normas de exposición a RF

	DESCRIPCIÓN
	El micrófono con teclado para radios digitales es un micrófono de mano con teclado. El teclado del micrófono tiene por fin ayudar a navegar los menús del dispositivo principal e introducir información, como números de teléfono y opciones de los menús.
	INSTALACIÓN
	DESCONEXIÓN DEL MICRÓFONO DE LA RADIO
	OPERACIÓN
	RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	REEMPLAZO DEL CABLE DEL MICRÓFONO
	Quitar el cable del cuerpo del micrófono
	Instalación del cable en el cuerpo del micrófono

	USO DE LOS BOTONES PROGRAMABLES
	SERVICIO

	keymic_pt-br.pdf
	IntroduÇÃo
	DESCRIÇÃO
	O microfone com teclado para rádios digitais é um microfone de mão com teclado. O teclado nesse microfone tem como objetivo ajudar a navegar pelos menus do dispositivo principal e digitar informações, como números de telefone e opções de menu.
	INSTALAÇÃO
	1. Consulte a ilustração a seguir e conecte o clipe de suporte (1) ao veículo usando os dois parafusos de metal e a placa de sup...
	2. Insira o botão localizado na parte traseira do microfone no clipe de suporte.
	3. Conecte o plugue do fio espiral do microfone ao conector do microfone na parte frontal do rádio. Alinhe os pinos do conector.
	4. Gire o anel de aperto localizado na extremidade do fio do microfone que se conecta ao rádio 1/4 de giro no sentido horário para prendê-lo no lugar.

	DESCONEXÃO DO MICROFONE DO RÁDIO
	1. Gire o anel de aperto localizado na extremidade do fio do microfone que se conecta ao rádio 1/4 de giro no sentido anti-horário.
	2. Puxe o fio do conector da interface do acessório para liberá-lo.

	OPERAÇÃO
	SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	SUBSTITUIÇÃO DO FIO DO MICROFONE
	1. Consulte a ilustração na próxima página. Segure o anel de aperto e, enquanto empurra-o firmemente em direção ao corpo do microfone, gire-o no sentido anti-horário 1/4 de giro para desengatá-lo.
	2. Desconecte o fio do corpo do microfone puxando o conector TELCO (o qual não possui nenhuma lingüeta) para retirá-lo da tomada TELCO na placa de circuitos, que se encontra no interior do corpo do microfone.
	1. Deslize o anel de aperto na extremidade do fio do microfone, retire-o do plugue TELCO e passe-o pelo protetor contra torção do fio.

	2. Oriente o plugue TELCO na extremidade do fio que se conecta ao microfone de forma que se alinhe à tomada TELCO no interior do corpo do microfone e seus contatos fiquem voltados para a parte traseira da carcaça do microfone.
	3. Passe o plugue TELCO pelo orifício na parte inferior do corpo do microfone e conecte-o à tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	4. Deslize o anel de aperto novamente no fio de forma que as lingüetas em suas laterais fiquem voltadas para as laterais do corpo do microfone.
	5. Empurre o anel de aperto firmemente no orifício na parte inferior do corpo do microfone e gire-o 1/4 de giro no sentido horário para prendê-lo no lugar.

	UTILIZAÇÃO DOS BOTÕES PROGRAMÁVEIS
	SERVIÇO
	Unidades de reposição
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	PrÉface
	DESCRIPTION
	Le microphone à clavier (Mic) pour les radios numériques est un microphone de poche avec clavier complet. Le clavier sur ce micr...
	INSTALLATION
	1. Reportez-vous à l'illustration ci-dessous et reliez un clip de support (1) au véhicule en utilisant les vis à tôle et la plaq...
	2. Insérez le bouton sur le boîtier arrière du microphone dans le clip de support.
	3. Connectez le cordon spirale avec bride du microphone au connecteur du microphone à l'avant de la radio. Alignez les broches du connecteur.
	4. Tournez le collier de blocage sur l'extrémité radio du cordon du microphone d'un quart de tour dans le sens horaire pour le verrouiller en place.
	DÉCONNEXION DU MICROPHONE DE LA RADIO
	1. Tournez le collier de blocage positionné sur l'extrémité radio du cordon du microphone d'un quart de tour dans le sens anti-horaire.


	2. Tirez le câble du connecteur d'interface d'accessoire pour le relâcher.
	FONCTIONNEMENT
	DÉPANNAGE
	REMPLACEMENT DU CORDON DU MICROPHONE
	1. Reportez-vous à l'illustration sur la page suivante. Saisissez le collier de blocage et, tout en le poussant fermement vers l...


	2. Déconnectez le cordon de l'appareil microphone en tirant le connecteur TELCO (qui ne possède pas d'onglet dessus) de la prise TELCO sur la carte de circuit à l'intérieur de l'appareil microphone.
	1. Glissez le collier de blocage sur l'extrémité du cordon du microphone loin de la prise TELCO et après le réducteur de tension sur le cordon.

	2. Orientez la prise TELCO sur l'extrémité du cordon du microphone pour qu'elle s'aligne au connecteur TELCO dans le corps du microphone et de telle manière que ses contacts soient face au boîtier du microphone.
	3. Passez la prise TELCO par l'orifice positionné au bas du corps du microphone et branchez la dans le connecteur TELCO sur la carte de circuit à l'intérieur du corps du microphone.
	4. Glissez le collier de blocage sur le cordon avec les onglets sur ses côtés faisant face aux côtés de l'appareil microphone.
	5. Poussez fermement le collier de blocage dans l'orifice au bas du corps du microphone puis tournez le d'un quart de tour dans le sens horaire pour le sécuriser en place.
	UTILISATION DES BOUTONS PROGRAMMABLES
	SERVICE
	Unités remplaçables sur site
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	VORWORT
	BESCHREIBUNG
	Das Tastaturmikrofon für digitale Funkgeräte ist ein Bedienmikrofon mit Volltastatur. Die Tastatur an diesem Mikrofon dient zum Navigieren durch die Menüs im angeschlossenen Funkgerät sowie zur Eingabe von Informationen wie Telefonnummern und...
	INSTALLATION
	1. Bringen Sie die Aufhängung (1) unter Bezugnahme auf die Zeichnung unten mit den zwei Blechschrauben und der Gegenplatte (mitgeliefert) am Fahrzeug an. Setzen Sie die Gegenplatte (4) hinter der Instrumentafel an. Schrauben Sie in das obere ...
	2. Hängen Sie den Knopf an der Mikrofonrückseite in die Aufhängung ein.
	3. Stecken Sie den Stecker am Spiralkabel des Mikrofons in den Mikrofonanschluss an der Vorderseite des Funkgeräts. Achten Sie darauf, dass die Steckerstifte richtig ausgerichtet sind.
	4. Drehen Sie den Sicherungsring am Funkgerätende des Mikrofonkabels um eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn, um es zu befestigen.

	TRENNEN DES MIKROFONS VOM FUNKGERÄT
	1. Drehen Sie den Sicherungsring am Funkgerätende des Mikrofonkabels um eine Vierteldrehung entgegen dem Uhrzeigersinn.
	2. Ziehen Sie das Kabel aus dem Zubehörschnittstellenanschluss, um es zu lösen.

	BEDIENUNG
	FEHLERSUCHE
	ERSETZEN DES MIKROFONKABELS
	1. Beziehen Sie sich auf die Abbildung auf der nächsten Seite. Halten Sie den Sicherung sring fest und drehen Sie ihn, während Sie ihn fest in Richtung auf das Mikrofongehäuse drücken, um eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn, um ihn vom Mikro...
	2. Trennen Sie das Kabel vom Mikrofongehäuse, indem Sie den TELCO- Stecker (an dem sich kein Ansatz befindet) aus der TELCO-Buchse an der Platine im Mikrofongehäuse ziehen.
	1. Schieben Sie den Sicherungsring am Mikrofonende des Kabels vom TELCO- Stecker weg und über die Zugentlastung am Kabel.
	2. Richten Sie den TELCO-Stecker am Mikrofonende des Kabels so aus, dass er mit der TELCO-Buchse im Mikrofongehäuse übereinstimmt und seine Kontakte zur Rückseite des Mikrofongehäuses gekehrt sind.
	3. Schieben Sie den TELCO-Stecker durch das Loch im unteren Ende des Mikrofongehäuses und stecken Sie ihn in die TELCO-Buchse an der Platine im Mikrofongehäuse.
	4. Schieben Sie den Sicherungsring auf dem Kabel wieder vor. Seine seitlichen Ansätze müssen den Seiten des Mikrofonkörpers gegenüberliegen.
	5. Drücken Sie den Sicherungsring fest in das Loch im unteren Ende des Mikrofongehäuses und drehen Sie ihn dann zum Arretieren eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn.

	BENUTZUNG DER PROGRAMMIERBAREN TASTEN
	SERVICE
	Austauschbare Teile
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	PREFÁCIO
	DESCRIÇÃO
	O Microfone com Teclado para Rádios Digitais é um microfone portátil com teclado completo. O teclado deste microfone destina-se a auxiliar a navegação pelos menus do dispositivo principal, bem como a introdução de informações, tais como númer...
	INSTALAÇÃO
	1. Consulte a ilustração seguinte e fixe o clip para pendurar (1) ao veículo utilizando os dois parafusos de chapa metálica e a placa posterior fornecidos. Coloque a placa posterior (4) por trás do tablier. Utilize o parafuso de cabeça chata ...
	2. Insira o botão do invólucro posterior do microfone no clip para pendurar.
	3. Ligue a ficha do fio em espiral do microfone ao conector na parte dianteira do rádio. Alinhe os pinos do conector.
	4. Rode o anel de bloqueio da extremidade do fio do microfone junto ao rádio 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio para fixá-lo na devida posição.

	DESLIGAR O MICROFONE DO RÁDIO
	1. Rode o anel de bloqueio da extremidade do fio do microfone junto ao rádio 1/4 de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.
	2. Puxe o cabo do conector de interface de acessórios para soltá-lo.

	OPERAÇÃO
	DETECÇÃO E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	SUBSTITUIÇÃO DO FIO DO MICROFONE
	1. Consulte a ilustração na página seguinte. Agarre o anel de bloqueio e, enquanto o empurra com firmeza em direcção ao corpo do microfone, rode-o 1/4 de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para o soltar do corpo do microfone.
	2. Desligue o fio do corpo do microfone puxando o conector TELCO (que não possui qualquer patilha) para fora da tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	1. Deslize o anel de bloqueio na extremidade do fio junto ao microfone para longe do conector TELCO, passando pela abraçadeira de libertação da tensão no fio.
	2. Oriente o conector TELCO na extremidade do fio junto ao microfone de forma a que fique alinhado com a tomada TELCO no interior do corpo do microfone e que os seus contactos fiquem virados para a parte posterior do invólucro do microfone.
	3. Passe o conector TELCO pelo orifício na parte inferior do corpo do microfone e ligue-o à tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	4. Deslize o anel de bloqueio de novo para a parte superior do fio, com as patilhas laterais voltadas para as partes laterais do corpo do microfone.
	5. Empurre o anel de bloqueio com firmeza para o orifício na parte inferior do corpo do microfone e depois rode-o 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio para o fixar na devida posição.

	UTILIZAÇÃO DOS BOTÕES PROGRAMÁVEIS
	ASSISTÊNCIA
	Unidades Substituíveis no Terreno
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	Voorwoord
	LET OP!

	OMSCHRIJVING
	De microfoon met toetsenbord voor digitale mobilofoons is een handheld microfoon met volledig toetsenbord. Het toetsenbord op deze microfoon is bedoeld om te helpen met het navigeren door de menu’s van het moederapparaat, voor het invoeren va...
	INSTALLATIE
	1. Raadpleeg de onderstaande afbeelding en installeer de ophangbeugel (1) met de twee meegeleverde metalen schroeven en bevestigingsplaat in het voertuig. Plaats de bevestigingsplaat (4) achter het dashboard. Steek een platkopschroef (2) in h...
	2. Steek de knop aan de achterkant van de microfoon in de ophangbeugel.
	3. Sluit de stekker van het krulsnoer van de microfoon aan op de microfooningang aan de voorzijde van de mobilofoon. Zet de stekkerpennen parallel.
	4. Draai de borgkraag op het mobilofoonuiteinde van het microfoonsnoer een kwartslag linksom om hem vast te zetten.

	DE MICROFOON VAN DE MOBILOFOON LOSKOPPELEN
	1. Draai de borgkraag aan het mobilofoonuiteinde van het microfoonsnoer een kwartslag linksom.
	2. Trek het snoer uit de ingang van de accessoireaansluiting.

	BEDIENING
	PROBLEMEN OPLOSSEN
	HET MICROFOONSNOER VERVANGEN
	1. Raadpleeg de afbeelding op de volgende pagina. Pak de borgkraag vast, duw hem stevig naar de microfoon toe en draai hem in deze stand een kwartslag linksom om hem te ontgrendelen.
	2. Koppel het snoer van de microfoon los door de TELCO-stekker (zonder lipje) uit de TELCO-aansluiting op de printkaart binnen in de microfoon te trekken.
	1. Schuif de borgkraag op het microfoonuiteinde van het snoer van de TELCO-stekker af en voorbij de trekontlasting van het snoer.
	2. Zet de TELCO-stekker op het microfoonuiteinde van het snoer parallel met de TELCO-ingang op de microfoon; de contactjes moeten naar de achterkant van de microfoon zijn gericht.
	3. Steek de TELCO-stekker in de opening onder aan de microfoon en in de TELCO-aansluiting op de printkaart binnen in de microfoon.
	4. Schuif de borgkraag weer langs het snoer omhoog, met de lipjes aan weerskanten van de kraag naar de zijkanten van de microfoon gericht.
	5. Druk de borgkraag stevig in de opening aan de onderzijde van de microfoon en draai hem een kwartslag rechtsom om hem vast te zetten.

	GEBRUIK VAN DE PROGRAMMEERBARE KNOPPEN
	ONDERHOUD
	Vervangbare eenheden
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	PREMESSA
	DESCRIZIONE
	Il microfono con tastiera per radio digitali è un microfono a mano dotato di tastiera completa, che, una volta collegato alla radio, consente all’utente di navigare i menu dell’apparecchio, nonché di immettere dati quali numeri telefonici e voci di menu.
	INSTALLAZIONE
	1. Consultare l’illustrazione riportata di seguito per fissare la staffa di montaggio (1) al veicolo, utilizzando le due viti per lamiera e la piastra di rinforzo fornite. Posizionare la piastra di rinforzo (4) dietro il cruscotto. Inserire l...
	2. Inserire il pulsante sull’housing posteriore del microfono nella staffa di montaggio.
	3. Collegare la spina del cavo a spirale del microfono al relativo connettore sulla parte anteriore della radio. Allineare i pin del connettore.
	4. Fissare il microfono in posizione ruotando di ¹ di giro in senso orario la ghiera di fissaggio all’estremità del cavo del microfono vicina alla radio.

	SCOLLEGAMENTO DEL MICRO FONO DALLA RADIO
	1. Ruotare di ¹ di giro in senso antiorario la ghiera di fissaggio all’estremità del microfono vicina alla radio.
	2. Scollegare il cavo staccandolo dal connettore di interfaccia dell’accessorio.

	FUNZIONAMENTO
	RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
	SOSTITUZIONE DEL CAVO DEL MICROFONO CON TASTIERA
	1. Consultare l’illustrazione alla pagina successiva. Afferrare la ghiera di fissaggio, spingerla saldamente verso il corpo del microfono e, contemporaneamente, ruotarla di ¹ di giro in senso antiorario per staccarla dal corpo.
	2. Scollegare il cavo dal corpo del microfono estraendo il connettore TELCO (senza le linguette) dalla presa corrispondente sulla scheda dei circuiti all’interno del corpo del microfono.
	1. Far scivolare la ghiera di fissaggio sull’estremità del cavo connessa al microfono e allontanarla dal connettore TELCO, facendola passare oltre il dispositivo antitrazione del cavo.
	2. Orientare il connettore TELCO all’estremità del cavo connessa al microfono in modo che sia allineato alla presa TELCO all’interno del corpo del microfono e che i contatti siano rivolti verso la parte posteriore dell’housing del microfono.
	3. Introdurre il connettore TELCO nel foro sulla parte inferiore del corpo del microfono e inserirlo nella presa TELCO sulla scheda dei circuiti all’interno del corpo del microfono.
	4. Riposizionare la ghiera di fissaggio sul cavo con le linguette rivolte verso i lati del corpo del microfono.
	5. Spingere con forza la ghiera di fissaggio nel foro sulla parte inferiore del corpo del microfono, quindi ruotarla di ¹ di giro in sensoorario per fissarla in posizione. sensoorario per fissarla in posizione

	USO DEI PULSANTI PROGRAMMABILI
	MANUTENZIONE
	Parti sostituibili
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	Avant-propos
	DESCRIPTION
	Le microphone à clavier RMN5065 pour postes radios numériques est un microphone manuel équipé d’un clavier complet. Ce clavier facilite la navigation dans les menus du dispositif connecté, sert à entrer des informations, y compris les numéros...
	INSTALLATION
	1. En vous référant à l’illustration ci-dessous, installez la pince de fixation (1) dans le véhicule à l’aide de la plaque de renfort et des deux vis à tôle fournies à cet effet. Positionnez la plaque de renfort (4) derrière le tableau de bor...
	2. Insérez le bouton situé à l’arrière du micro dans la pince de fixation.
	3. Branchez la prise du cordon spiralé du micro au connecteur micro situé à l’avant du poste. Vérifiez le bon alignement des broches du connecteur.
	4. Tournez la bague de verrouillage du cordon spiralé du micro d’un quart de tour dans le sens horaire pour le fixer au poste.

	DÉCONNEXION DU MICROPHONE
	1. Tournez la bague de verrouillage du cordon spiralé du micro (sur le poste) d’un quart de tour dans le sens anti-horaire.
	2. Tirez sur la prise du câble pour la sortir du connecteur du poste.

	FONCTIONNEMENT
	DÉPANNAGE
	REMPLACEMENT DU CORDON DU MICRO
	1. Voir l’illustration à la page suivante. Saisissez la bague de verrouillage de la prise TELCO du cordon, poussez-la vers le micro et faites- la tourner d’un quart de tour dans le sens anti- horaire.
	2. Tirez sur la prise TELCO du cordon (sans onglet) pour la sortir du jack TELCO du circuit interne du micro.
	1. Glissez la bague de verrouillage sur le cordon (extrémité micro) en l’éloignant de la prise TELCO en passant la décharge de traction.
	2. Alignez la prise TELCO sur le jack TELCO du micro de façon à ce que les bornes de contact soient tournées vers l’arrière du micro.
	3. Insérez la prise TELCO dans l’orifice du micro et enfoncez-la dans le jack TELCO du circuit interne du micro.
	4. Ramenez la bague de verrouillage sur la prise TELCO, les onglets latéraux étant orientés vers les côtés du micro.
	5. Poussez fermement la bague de verrouillage dans l’orifice du micro et tournez-la d’un quart de tour dans le sens horaire.

	ENTRETIEN
	Éléments remplaçables par l’utilisateur
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	PRÓLOGO
	DESCRIPCIÓN
	El micrófono de teclado numérico para radioteléfonos digitales es un micrófono portátil que presenta un teclado numérico completo. El teclado numérico de este micrófono está pensado para servir de ayuda en la navegación por los menús del disp...
	INSTALACIÓN
	1. Vea la ilustración que aparece más abajo para conectar el soporte (1) al vehículo mediante los dos tornillos de plancha y la placa de soporte suministrados. Coloque la placa de soporte (4) detrás del salpicadero. Introduzca el tornillo de ...
	2. Inserte el botón de la carcasa posterior del micrófono en el soporte.
	3. Conecte el cable de bobina del micrófono al conector del micrófono en la parte delantera del radioteléfono. Alinee las clavijas del conector.
	4. Gire la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono del radioteléfono 1/4 de vuelta en la dirección de las agujas del reloj para fijarlo.

	DESCONEXIÓN DEL MICRÓFONO DEL RADIOTELÉFONO
	1. Gire la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono del radioteléfono 1/4 de vuelta en la dirección contraria a las agujas del reloj.
	2. Extraiga el cable del conector de interfaz de accesorios para soltarlo.

	FUNCIONAMIENTO
	SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	SUSTITUCIÓN DEL CABLE DEL MICRÓFONO
	1. Vea la ilustración de la página siguiente. Agarre la abrazadera de cierre y, empujándola con firmeza hacia el cuerpo del micrófono, gírela 1/4 de vuelta en la dirección contraria a las agujas del reloj para desconectarla del cuerpo del micrófono.
	2. Desconecte el cable del cuerpo del micrófono extrayendo el conector TELCO (que no tiene pestañas) de la clavija TELCO en la placa de circuitos del cuerpo del micrófono.
	1. Deslice la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono alejándola del conector TELCO más allá del protector de goma.

	2. Oriente el conector TELCO del extremo del cable del micrófono de forma que se alinee con la clavija TELCO dentro del cuerpo del micrófono y sus contactos queden orientados hacia la parte posterior de la carcasa del micrófono.
	3. Pase el conector TELCO a través del agujero del fondo del cuerpo del micrófono y conéctelo a la clavija TELCO en la placa de circuitos del cuerpo del micrófono.
	4. Deslice el soporte de la abrazadera de cierre en el cable con lengüetas en los laterales del cuerpo del micrófono.
	5. Empuje la abrazadera de cierre hacia el agujero del fondo del cuerpo del micrófono y gírela 1/4 de vuelta para fijarla.

	USO DE LOS BOTONES PROGRAMABLES
	MANTENIMIENTO
	Campos de unidades sustituibles
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	ÏÃÅÄÈÑËÎÂÈÅ
	ÎÏÈÑÀÍÈÅ
	Ìèê²îôîí ñ êëàâèàòó²îé äëØ öèô²îâûõ ²àäèîñòàíöèé ï²åäñòàâëØåò ñîáîé ïå²åíîñíîé ìèê²îôîí, îñíàùåííûé ïîëíîé êëàâèàòó²îé. Êëàâèàòó²à ìèê²îôîíà ï²åäíàçíà÷åíà äëØ íàâèãàöèè ìåí  ìàòå²èíñêîãî óñò²îéñòâà, à òàêæå äëØ ââîäà èíôî²ìàöèè, òàêîé êàê òåë...
	ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ
	1. ÃóêîâîäñòâóØñü ï²èâåäåííîé íèæå èëë ñò²àöèåé, óñòàíîâèòå â àâòîìîáèëå äå²æàòåëü äëØ ïîäâåøèâàíèØ ìèê²îôîíà (1) ñ ïîìîùü  äâóõ âèíòîâ èç ëèñòîâîãî ìåòàëëà è ïîäêëàäêè, êîòî²ûå âõîäØò â êîìïëåêò ìèê²îôîíà. Ãàçìåñòèòå ïîäêëàäêó (4) çà ï²èáî²í...
	2. Óñòàíîâèòå ìèê²îôîí â äå²æàòåëü òàêèì îá²àçîì, ÷òîáû êíîïêà, ²àñïîëîæåííàØ íà åãî çàäíåé ñòåíêå, âîøëà â äå²æàòåëü.
	3. Ïîäêë ÷èòå øòåêå² âèòîãî øíó²à ìèê²îôîíà ê ãíåçäó ìèê²îôîíà íà ïå²åäíåé ñòî²îíå ²àäèîñòàíöèè. Ñîâìåñòèòå øòû²üêè ²àçúåìà.
	4. Ïîâå²íèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî íà ïîäêë ÷àåìîì ê ²àäèîñòàíöèè êîíöå øíó²à ìèê²îôîíà íà 1/4 îáî²îòà ïî ÷àñîâîé ñò²åëêå äî ôèêñàöèè.

	ÎÒÑÎÅÄÈÍÅÍÈÅ ÌÈÊÃÎÔÎÍÀ ÎÒ ÃÀÄÈÎÑÒÀÍÖÈÈ
	1. Ïîâå²íèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî íà ïîäêë ÷àåìîì ê ²àäèîñòàíöèè êîíöå øíó²à ìèê²îôîíà íà 1/4 îáî²îòà ï²îòèâ ÷àñîâîé ñò²åëêè.
	2. Îòñîåäèíèòå ìèê²îôîí, âûíóâ êàáåëü èç àêñåññóà²íîãî ãíåçäà.

	ÅÊÑÏËÓÀÒÀÖÈß
	ÓÑÒÃÀÍÅÍÈÅ ÍÅÈÑÏÃÀÂÍÎÑÒÅÉ
	ÇÀÌÅÍÀ ØÍÓÃÀ ÌÈÊÃÎÔÎÍÀ
	1. ÃóêîâîäñòâóØñü ï²èâåäåííîé íèæå èëë ñò²àöèåé, âîçüìèòåñü çà ôèêñè²ó ùåå êîëüöî è, ê²åïêî ï²èæèìàØ åãî ê êî²ïóñó ìèê²îôîíà, ïîâå²íèòå êîëüöî ï²îòèâ ÷àñîâîé ñò²åëêè íà 1/4 îáî²îòà, ÷òîáû îíî îòñîåäèíèëîñü îò êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	2. Îòñîåäèíèòå øíó² îò ìèê²îôîíà, âûíóâ øòåêå² TELCO (êîòî²ûé íå èìååò âûñòóïîâ) èç ãíåçäà TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	1. Îòâåäèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî, ²àñïîëîæåííîå íà ïîäêë ÷àåìîì ê ìèê²îôîíó êîíöå øíó²à, îò øòåêå²à TELCO âíèç ïî øíó²ó çà ï²åäîõ²àíèòåëü, çàùèùà ùèé øíó² îò ÷²åçìå²íîãî íàï²ØæåíèØ.
	2. Ïîäâåäèòå êîíåö øíó²à ñî øòåêå²îì TELCO ê ìèê²îôîíó òàê, ÷òîáû øòåêå² íàõîäèëñØ â²îâåíü ñ ãíåçäîì TELCO, ²àñïîëîæåííûì âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà, è áûë ïîâå²íóò êîíòàêòàìè âíèç (åñëè ìèê²îôîí ïîâå²íóò ëèöîì ââå²õ).
	3. Ââåäèòå øòåêå² TELCO â îòâå²ñòèå â îñíîâàíèè êî²ïóñà ìèê²îôîíà è âñòàâüòå åãî â ãíåçäî TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	4. Ïîäâåäèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî ââå²õ ïî øíó²ó ê ìèê²îôîíó è ïîâå²íèòå òàê, ÷òîáû áîêîâûå âûñòóïû êîëüöà íàõîäèëèñü íàï²îòèâ áîêîâûõ ñòåíîê êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	5. Âñòàâüòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî â îòâå²ñòèå â îñíîâàíèè êî²ïóñà ìèê²îôîíà è, ê²åïêî ï²èæàâ, ïîâå²íèòå íà 1/4 îáî²îòà ïî ÷àñîâîé ñò²åëêå äî ôèêñàöèè.

	ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅ ÏÃÎÃÃÀÌÌÈÃÓÅÌÛÕ ÊÍÎÏÎÊ
	ÑÅÃÂÈÑÍÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ
	°àñòè, çàìåíØåìûå â õîäå Æêñïëóàòàöèè
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	Foreword
	DESCRIPTION
	The Keypad Microphone (Mic) for Digital Radios is a full keypad handheld microphone. The keypad on this microphone is intended t...
	INSTALLATION
	1. Refer to illustration below and attach hangup clip (1) to vehicle using the two sheet metal screws and back-up plate provided...
	2. Insert button on rear housing of Mic into hang-up clip.
	3. Connect the Mic’s coiled cord plug to the microphone connector on the front of the radio. Align the connector’s pins.
	4. Turn the locking collar on the radio end of the Mic cord 1/4 turn clockwise to secure it in place.

	DISCONNECTING MIC FROM RADIO
	1. Turn the locking collar on the radio end of the Mic cord 1/4 turn counter clockwise.
	2. Pull cable from accessory interface connector to release.

	OPERATION
	TROUBLESHOOTING
	REPLACING MIC CORD
	1. Refer to illustration on next page. Grasp locking collar and, while pushing it firmly towards Mic body, turn it counterclockwise 1/4 turn to disengage it from Mic body.
	2. Disconnect cord from Mic body by pulling TELCO connector (which has no tab on it) out of TELCO jack on circuit board inside Mic body.
	1. Slide locking collar on Mic end of cord away from TELCO plug and past strain relief on cord.
	2. Orient TELCO plug on Mic end of cord so that it aligns with TELCO jack inside Mic body and its contacts face rear of Mic housing.
	3. Pass TELCO plug through hole at bottom of Mic body and plug it into TELCO jack on circuit board inside Mic body.
	4. Slide locking collar back up on cord with tabs on its sides facing sides of Mic body.
	5. Push locking collar firmly into hole at bottom of Mic body then turn it 1/4 turn clockwise to secure it in place.

	USING THE PROGRAMMABLE BUTTONS
	SERVICE
	Field Replaceable Units
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	PrÓlogo
	Seguridad del producto y Cumplimiento de las normas de exposición a RF

	DESCRIPCIÓN
	El micrófono con teclado para radios digitales es un micrófono de mano con teclado. El teclado del micrófono tiene por fin ayudar a navegar los menús del dispositivo principal e introducir información, como números de teléfono y opciones de los menús.
	INSTALACIÓN
	DESCONEXIÓN DEL MICRÓFONO DE LA RADIO
	OPERACIÓN
	RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	REEMPLAZO DEL CABLE DEL MICRÓFONO
	Quitar el cable del cuerpo del micrófono
	Instalación del cable en el cuerpo del micrófono

	USO DE LOS BOTONES PROGRAMABLES
	SERVICIO
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	IntroduÇÃo
	DESCRIÇÃO
	O microfone com teclado para rádios digitais é um microfone de mão com teclado. O teclado nesse microfone tem como objetivo ajudar a navegar pelos menus do dispositivo principal e digitar informações, como números de telefone e opções de menu.
	INSTALAÇÃO
	1. Consulte a ilustração a seguir e conecte o clipe de suporte (1) ao veículo usando os dois parafusos de metal e a placa de sup...
	2. Insira o botão localizado na parte traseira do microfone no clipe de suporte.
	3. Conecte o plugue do fio espiral do microfone ao conector do microfone na parte frontal do rádio. Alinhe os pinos do conector.
	4. Gire o anel de aperto localizado na extremidade do fio do microfone que se conecta ao rádio 1/4 de giro no sentido horário para prendê-lo no lugar.

	DESCONEXÃO DO MICROFONE DO RÁDIO
	1. Gire o anel de aperto localizado na extremidade do fio do microfone que se conecta ao rádio 1/4 de giro no sentido anti-horário.
	2. Puxe o fio do conector da interface do acessório para liberá-lo.

	OPERAÇÃO
	SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	SUBSTITUIÇÃO DO FIO DO MICROFONE
	1. Consulte a ilustração na próxima página. Segure o anel de aperto e, enquanto empurra-o firmemente em direção ao corpo do microfone, gire-o no sentido anti-horário 1/4 de giro para desengatá-lo.
	2. Desconecte o fio do corpo do microfone puxando o conector TELCO (o qual não possui nenhuma lingüeta) para retirá-lo da tomada TELCO na placa de circuitos, que se encontra no interior do corpo do microfone.
	1. Deslize o anel de aperto na extremidade do fio do microfone, retire-o do plugue TELCO e passe-o pelo protetor contra torção do fio.

	2. Oriente o plugue TELCO na extremidade do fio que se conecta ao microfone de forma que se alinhe à tomada TELCO no interior do corpo do microfone e seus contatos fiquem voltados para a parte traseira da carcaça do microfone.
	3. Passe o plugue TELCO pelo orifício na parte inferior do corpo do microfone e conecte-o à tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	4. Deslize o anel de aperto novamente no fio de forma que as lingüetas em suas laterais fiquem voltadas para as laterais do corpo do microfone.
	5. Empurre o anel de aperto firmemente no orifício na parte inferior do corpo do microfone e gire-o 1/4 de giro no sentido horário para prendê-lo no lugar.

	UTILIZAÇÃO DOS BOTÕES PROGRAMÁVEIS
	SERVIÇO
	Unidades de reposição
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	PrÉface
	DESCRIPTION
	Le microphone à clavier (Mic) pour les radios numériques est un microphone de poche avec clavier complet. Le clavier sur ce micr...
	INSTALLATION
	1. Reportez-vous à l'illustration ci-dessous et reliez un clip de support (1) au véhicule en utilisant les vis à tôle et la plaq...
	2. Insérez le bouton sur le boîtier arrière du microphone dans le clip de support.
	3. Connectez le cordon spirale avec bride du microphone au connecteur du microphone à l'avant de la radio. Alignez les broches du connecteur.
	4. Tournez le collier de blocage sur l'extrémité radio du cordon du microphone d'un quart de tour dans le sens horaire pour le verrouiller en place.
	DÉCONNEXION DU MICROPHONE DE LA RADIO
	1. Tournez le collier de blocage positionné sur l'extrémité radio du cordon du microphone d'un quart de tour dans le sens anti-horaire.


	2. Tirez le câble du connecteur d'interface d'accessoire pour le relâcher.
	FONCTIONNEMENT
	DÉPANNAGE
	REMPLACEMENT DU CORDON DU MICROPHONE
	1. Reportez-vous à l'illustration sur la page suivante. Saisissez le collier de blocage et, tout en le poussant fermement vers l...


	2. Déconnectez le cordon de l'appareil microphone en tirant le connecteur TELCO (qui ne possède pas d'onglet dessus) de la prise TELCO sur la carte de circuit à l'intérieur de l'appareil microphone.
	1. Glissez le collier de blocage sur l'extrémité du cordon du microphone loin de la prise TELCO et après le réducteur de tension sur le cordon.

	2. Orientez la prise TELCO sur l'extrémité du cordon du microphone pour qu'elle s'aligne au connecteur TELCO dans le corps du microphone et de telle manière que ses contacts soient face au boîtier du microphone.
	3. Passez la prise TELCO par l'orifice positionné au bas du corps du microphone et branchez la dans le connecteur TELCO sur la carte de circuit à l'intérieur du corps du microphone.
	4. Glissez le collier de blocage sur le cordon avec les onglets sur ses côtés faisant face aux côtés de l'appareil microphone.
	5. Poussez fermement le collier de blocage dans l'orifice au bas du corps du microphone puis tournez le d'un quart de tour dans le sens horaire pour le sécuriser en place.
	UTILISATION DES BOUTONS PROGRAMMABLES
	SERVICE
	Unités remplaçables sur site
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	VORWORT
	BESCHREIBUNG
	Das Tastaturmikrofon für digitale Funkgeräte ist ein Bedienmikrofon mit Volltastatur. Die Tastatur an diesem Mikrofon dient zum Navigieren durch die Menüs im angeschlossenen Funkgerät sowie zur Eingabe von Informationen wie Telefonnummern und...
	INSTALLATION
	1. Bringen Sie die Aufhängung (1) unter Bezugnahme auf die Zeichnung unten mit den zwei Blechschrauben und der Gegenplatte (mitgeliefert) am Fahrzeug an. Setzen Sie die Gegenplatte (4) hinter der Instrumentafel an. Schrauben Sie in das obere ...
	2. Hängen Sie den Knopf an der Mikrofonrückseite in die Aufhängung ein.
	3. Stecken Sie den Stecker am Spiralkabel des Mikrofons in den Mikrofonanschluss an der Vorderseite des Funkgeräts. Achten Sie darauf, dass die Steckerstifte richtig ausgerichtet sind.
	4. Drehen Sie den Sicherungsring am Funkgerätende des Mikrofonkabels um eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn, um es zu befestigen.

	TRENNEN DES MIKROFONS VOM FUNKGERÄT
	1. Drehen Sie den Sicherungsring am Funkgerätende des Mikrofonkabels um eine Vierteldrehung entgegen dem Uhrzeigersinn.
	2. Ziehen Sie das Kabel aus dem Zubehörschnittstellenanschluss, um es zu lösen.

	BEDIENUNG
	FEHLERSUCHE
	ERSETZEN DES MIKROFONKABELS
	1. Beziehen Sie sich auf die Abbildung auf der nächsten Seite. Halten Sie den Sicherung sring fest und drehen Sie ihn, während Sie ihn fest in Richtung auf das Mikrofongehäuse drücken, um eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn, um ihn vom Mikro...
	2. Trennen Sie das Kabel vom Mikrofongehäuse, indem Sie den TELCO- Stecker (an dem sich kein Ansatz befindet) aus der TELCO-Buchse an der Platine im Mikrofongehäuse ziehen.
	1. Schieben Sie den Sicherungsring am Mikrofonende des Kabels vom TELCO- Stecker weg und über die Zugentlastung am Kabel.
	2. Richten Sie den TELCO-Stecker am Mikrofonende des Kabels so aus, dass er mit der TELCO-Buchse im Mikrofongehäuse übereinstimmt und seine Kontakte zur Rückseite des Mikrofongehäuses gekehrt sind.
	3. Schieben Sie den TELCO-Stecker durch das Loch im unteren Ende des Mikrofongehäuses und stecken Sie ihn in die TELCO-Buchse an der Platine im Mikrofongehäuse.
	4. Schieben Sie den Sicherungsring auf dem Kabel wieder vor. Seine seitlichen Ansätze müssen den Seiten des Mikrofonkörpers gegenüberliegen.
	5. Drücken Sie den Sicherungsring fest in das Loch im unteren Ende des Mikrofongehäuses und drehen Sie ihn dann zum Arretieren eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn.

	BENUTZUNG DER PROGRAMMIERBAREN TASTEN
	SERVICE
	Austauschbare Teile
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	PREFÁCIO
	DESCRIÇÃO
	O Microfone com Teclado para Rádios Digitais é um microfone portátil com teclado completo. O teclado deste microfone destina-se a auxiliar a navegação pelos menus do dispositivo principal, bem como a introdução de informações, tais como númer...
	INSTALAÇÃO
	1. Consulte a ilustração seguinte e fixe o clip para pendurar (1) ao veículo utilizando os dois parafusos de chapa metálica e a placa posterior fornecidos. Coloque a placa posterior (4) por trás do tablier. Utilize o parafuso de cabeça chata ...
	2. Insira o botão do invólucro posterior do microfone no clip para pendurar.
	3. Ligue a ficha do fio em espiral do microfone ao conector na parte dianteira do rádio. Alinhe os pinos do conector.
	4. Rode o anel de bloqueio da extremidade do fio do microfone junto ao rádio 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio para fixá-lo na devida posição.

	DESLIGAR O MICROFONE DO RÁDIO
	1. Rode o anel de bloqueio da extremidade do fio do microfone junto ao rádio 1/4 de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.
	2. Puxe o cabo do conector de interface de acessórios para soltá-lo.

	OPERAÇÃO
	DETECÇÃO E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	SUBSTITUIÇÃO DO FIO DO MICROFONE
	1. Consulte a ilustração na página seguinte. Agarre o anel de bloqueio e, enquanto o empurra com firmeza em direcção ao corpo do microfone, rode-o 1/4 de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para o soltar do corpo do microfone.
	2. Desligue o fio do corpo do microfone puxando o conector TELCO (que não possui qualquer patilha) para fora da tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	1. Deslize o anel de bloqueio na extremidade do fio junto ao microfone para longe do conector TELCO, passando pela abraçadeira de libertação da tensão no fio.
	2. Oriente o conector TELCO na extremidade do fio junto ao microfone de forma a que fique alinhado com a tomada TELCO no interior do corpo do microfone e que os seus contactos fiquem virados para a parte posterior do invólucro do microfone.
	3. Passe o conector TELCO pelo orifício na parte inferior do corpo do microfone e ligue-o à tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	4. Deslize o anel de bloqueio de novo para a parte superior do fio, com as patilhas laterais voltadas para as partes laterais do corpo do microfone.
	5. Empurre o anel de bloqueio com firmeza para o orifício na parte inferior do corpo do microfone e depois rode-o 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio para o fixar na devida posição.

	UTILIZAÇÃO DOS BOTÕES PROGRAMÁVEIS
	ASSISTÊNCIA
	Unidades Substituíveis no Terreno
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	Voorwoord
	LET OP!

	OMSCHRIJVING
	De microfoon met toetsenbord voor digitale mobilofoons is een handheld microfoon met volledig toetsenbord. Het toetsenbord op deze microfoon is bedoeld om te helpen met het navigeren door de menu’s van het moederapparaat, voor het invoeren va...
	INSTALLATIE
	1. Raadpleeg de onderstaande afbeelding en installeer de ophangbeugel (1) met de twee meegeleverde metalen schroeven en bevestigingsplaat in het voertuig. Plaats de bevestigingsplaat (4) achter het dashboard. Steek een platkopschroef (2) in h...
	2. Steek de knop aan de achterkant van de microfoon in de ophangbeugel.
	3. Sluit de stekker van het krulsnoer van de microfoon aan op de microfooningang aan de voorzijde van de mobilofoon. Zet de stekkerpennen parallel.
	4. Draai de borgkraag op het mobilofoonuiteinde van het microfoonsnoer een kwartslag linksom om hem vast te zetten.

	DE MICROFOON VAN DE MOBILOFOON LOSKOPPELEN
	1. Draai de borgkraag aan het mobilofoonuiteinde van het microfoonsnoer een kwartslag linksom.
	2. Trek het snoer uit de ingang van de accessoireaansluiting.

	BEDIENING
	PROBLEMEN OPLOSSEN
	HET MICROFOONSNOER VERVANGEN
	1. Raadpleeg de afbeelding op de volgende pagina. Pak de borgkraag vast, duw hem stevig naar de microfoon toe en draai hem in deze stand een kwartslag linksom om hem te ontgrendelen.
	2. Koppel het snoer van de microfoon los door de TELCO-stekker (zonder lipje) uit de TELCO-aansluiting op de printkaart binnen in de microfoon te trekken.
	1. Schuif de borgkraag op het microfoonuiteinde van het snoer van de TELCO-stekker af en voorbij de trekontlasting van het snoer.
	2. Zet de TELCO-stekker op het microfoonuiteinde van het snoer parallel met de TELCO-ingang op de microfoon; de contactjes moeten naar de achterkant van de microfoon zijn gericht.
	3. Steek de TELCO-stekker in de opening onder aan de microfoon en in de TELCO-aansluiting op de printkaart binnen in de microfoon.
	4. Schuif de borgkraag weer langs het snoer omhoog, met de lipjes aan weerskanten van de kraag naar de zijkanten van de microfoon gericht.
	5. Druk de borgkraag stevig in de opening aan de onderzijde van de microfoon en draai hem een kwartslag rechtsom om hem vast te zetten.

	GEBRUIK VAN DE PROGRAMMEERBARE KNOPPEN
	ONDERHOUD
	Vervangbare eenheden


	98C82-A_IT.pdf
	PREMESSA
	DESCRIZIONE
	Il microfono con tastiera per radio digitali è un microfono a mano dotato di tastiera completa, che, una volta collegato alla radio, consente all’utente di navigare i menu dell’apparecchio, nonché di immettere dati quali numeri telefonici e voci di menu.
	INSTALLAZIONE
	1. Consultare l’illustrazione riportata di seguito per fissare la staffa di montaggio (1) al veicolo, utilizzando le due viti per lamiera e la piastra di rinforzo fornite. Posizionare la piastra di rinforzo (4) dietro il cruscotto. Inserire l...
	2. Inserire il pulsante sull’housing posteriore del microfono nella staffa di montaggio.
	3. Collegare la spina del cavo a spirale del microfono al relativo connettore sulla parte anteriore della radio. Allineare i pin del connettore.
	4. Fissare il microfono in posizione ruotando di ¹ di giro in senso orario la ghiera di fissaggio all’estremità del cavo del microfono vicina alla radio.

	SCOLLEGAMENTO DEL MICRO FONO DALLA RADIO
	1. Ruotare di ¹ di giro in senso antiorario la ghiera di fissaggio all’estremità del microfono vicina alla radio.
	2. Scollegare il cavo staccandolo dal connettore di interfaccia dell’accessorio.

	FUNZIONAMENTO
	RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
	SOSTITUZIONE DEL CAVO DEL MICROFONO CON TASTIERA
	1. Consultare l’illustrazione alla pagina successiva. Afferrare la ghiera di fissaggio, spingerla saldamente verso il corpo del microfono e, contemporaneamente, ruotarla di ¹ di giro in senso antiorario per staccarla dal corpo.
	2. Scollegare il cavo dal corpo del microfono estraendo il connettore TELCO (senza le linguette) dalla presa corrispondente sulla scheda dei circuiti all’interno del corpo del microfono.
	1. Far scivolare la ghiera di fissaggio sull’estremità del cavo connessa al microfono e allontanarla dal connettore TELCO, facendola passare oltre il dispositivo antitrazione del cavo.
	2. Orientare il connettore TELCO all’estremità del cavo connessa al microfono in modo che sia allineato alla presa TELCO all’interno del corpo del microfono e che i contatti siano rivolti verso la parte posteriore dell’housing del microfono.
	3. Introdurre il connettore TELCO nel foro sulla parte inferiore del corpo del microfono e inserirlo nella presa TELCO sulla scheda dei circuiti all’interno del corpo del microfono.
	4. Riposizionare la ghiera di fissaggio sul cavo con le linguette rivolte verso i lati del corpo del microfono.
	5. Spingere con forza la ghiera di fissaggio nel foro sulla parte inferiore del corpo del microfono, quindi ruotarla di ¹ di giro in sensoorario per fissarla in posizione. sensoorario per fissarla in posizione

	USO DEI PULSANTI PROGRAMMABILI
	MANUTENZIONE
	Parti sostituibili
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	Avant-propos
	DESCRIPTION
	Le microphone à clavier RMN5065 pour postes radios numériques est un microphone manuel équipé d’un clavier complet. Ce clavier facilite la navigation dans les menus du dispositif connecté, sert à entrer des informations, y compris les numéros...
	INSTALLATION
	1. En vous référant à l’illustration ci-dessous, installez la pince de fixation (1) dans le véhicule à l’aide de la plaque de renfort et des deux vis à tôle fournies à cet effet. Positionnez la plaque de renfort (4) derrière le tableau de bor...
	2. Insérez le bouton situé à l’arrière du micro dans la pince de fixation.
	3. Branchez la prise du cordon spiralé du micro au connecteur micro situé à l’avant du poste. Vérifiez le bon alignement des broches du connecteur.
	4. Tournez la bague de verrouillage du cordon spiralé du micro d’un quart de tour dans le sens horaire pour le fixer au poste.

	DÉCONNEXION DU MICROPHONE
	1. Tournez la bague de verrouillage du cordon spiralé du micro (sur le poste) d’un quart de tour dans le sens anti-horaire.
	2. Tirez sur la prise du câble pour la sortir du connecteur du poste.

	FONCTIONNEMENT
	DÉPANNAGE
	REMPLACEMENT DU CORDON DU MICRO
	1. Voir l’illustration à la page suivante. Saisissez la bague de verrouillage de la prise TELCO du cordon, poussez-la vers le micro et faites- la tourner d’un quart de tour dans le sens anti- horaire.
	2. Tirez sur la prise TELCO du cordon (sans onglet) pour la sortir du jack TELCO du circuit interne du micro.
	1. Glissez la bague de verrouillage sur le cordon (extrémité micro) en l’éloignant de la prise TELCO en passant la décharge de traction.
	2. Alignez la prise TELCO sur le jack TELCO du micro de façon à ce que les bornes de contact soient tournées vers l’arrière du micro.
	3. Insérez la prise TELCO dans l’orifice du micro et enfoncez-la dans le jack TELCO du circuit interne du micro.
	4. Ramenez la bague de verrouillage sur la prise TELCO, les onglets latéraux étant orientés vers les côtés du micro.
	5. Poussez fermement la bague de verrouillage dans l’orifice du micro et tournez-la d’un quart de tour dans le sens horaire.

	ENTRETIEN
	Éléments remplaçables par l’utilisateur


	98C82-A_ES.pdf
	PRÓLOGO
	DESCRIPCIÓN
	El micrófono de teclado numérico para radioteléfonos digitales es un micrófono portátil que presenta un teclado numérico completo. El teclado numérico de este micrófono está pensado para servir de ayuda en la navegación por los menús del disp...
	INSTALACIÓN
	1. Vea la ilustración que aparece más abajo para conectar el soporte (1) al vehículo mediante los dos tornillos de plancha y la placa de soporte suministrados. Coloque la placa de soporte (4) detrás del salpicadero. Introduzca el tornillo de ...
	2. Inserte el botón de la carcasa posterior del micrófono en el soporte.
	3. Conecte el cable de bobina del micrófono al conector del micrófono en la parte delantera del radioteléfono. Alinee las clavijas del conector.
	4. Gire la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono del radioteléfono 1/4 de vuelta en la dirección de las agujas del reloj para fijarlo.

	DESCONEXIÓN DEL MICRÓFONO DEL RADIOTELÉFONO
	1. Gire la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono del radioteléfono 1/4 de vuelta en la dirección contraria a las agujas del reloj.
	2. Extraiga el cable del conector de interfaz de accesorios para soltarlo.

	FUNCIONAMIENTO
	SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	SUSTITUCIÓN DEL CABLE DEL MICRÓFONO
	1. Vea la ilustración de la página siguiente. Agarre la abrazadera de cierre y, empujándola con firmeza hacia el cuerpo del micrófono, gírela 1/4 de vuelta en la dirección contraria a las agujas del reloj para desconectarla del cuerpo del micrófono.
	2. Desconecte el cable del cuerpo del micrófono extrayendo el conector TELCO (que no tiene pestañas) de la clavija TELCO en la placa de circuitos del cuerpo del micrófono.
	1. Deslice la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono alejándola del conector TELCO más allá del protector de goma.

	2. Oriente el conector TELCO del extremo del cable del micrófono de forma que se alinee con la clavija TELCO dentro del cuerpo del micrófono y sus contactos queden orientados hacia la parte posterior de la carcasa del micrófono.
	3. Pase el conector TELCO a través del agujero del fondo del cuerpo del micrófono y conéctelo a la clavija TELCO en la placa de circuitos del cuerpo del micrófono.
	4. Deslice el soporte de la abrazadera de cierre en el cable con lengüetas en los laterales del cuerpo del micrófono.
	5. Empuje la abrazadera de cierre hacia el agujero del fondo del cuerpo del micrófono y gírela 1/4 de vuelta para fijarla.

	USO DE LOS BOTONES PROGRAMABLES
	MANTENIMIENTO
	Campos de unidades sustituibles
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	ÏÃÅÄÈÑËÎÂÈÅ
	ÎÏÈÑÀÍÈÅ
	Ìèê²îôîí ñ êëàâèàòó²îé äëØ öèô²îâûõ ²àäèîñòàíöèé ï²åäñòàâëØåò ñîáîé ïå²åíîñíîé ìèê²îôîí, îñíàùåííûé ïîëíîé êëàâèàòó²îé. Êëàâèàòó²à ìèê²îôîíà ï²åäíàçíà÷åíà äëØ íàâèãàöèè ìåí  ìàòå²èíñêîãî óñò²îéñòâà, à òàêæå äëØ ââîäà èíôî²ìàöèè, òàêîé êàê òåë...
	ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ
	1. ÃóêîâîäñòâóØñü ï²èâåäåííîé íèæå èëë ñò²àöèåé, óñòàíîâèòå â àâòîìîáèëå äå²æàòåëü äëØ ïîäâåøèâàíèØ ìèê²îôîíà (1) ñ ïîìîùü  äâóõ âèíòîâ èç ëèñòîâîãî ìåòàëëà è ïîäêëàäêè, êîòî²ûå âõîäØò â êîìïëåêò ìèê²îôîíà. Ãàçìåñòèòå ïîäêëàäêó (4) çà ï²èáî²í...
	2. Óñòàíîâèòå ìèê²îôîí â äå²æàòåëü òàêèì îá²àçîì, ÷òîáû êíîïêà, ²àñïîëîæåííàØ íà åãî çàäíåé ñòåíêå, âîøëà â äå²æàòåëü.
	3. Ïîäêë ÷èòå øòåêå² âèòîãî øíó²à ìèê²îôîíà ê ãíåçäó ìèê²îôîíà íà ïå²åäíåé ñòî²îíå ²àäèîñòàíöèè. Ñîâìåñòèòå øòû²üêè ²àçúåìà.
	4. Ïîâå²íèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî íà ïîäêë ÷àåìîì ê ²àäèîñòàíöèè êîíöå øíó²à ìèê²îôîíà íà 1/4 îáî²îòà ïî ÷àñîâîé ñò²åëêå äî ôèêñàöèè.

	ÎÒÑÎÅÄÈÍÅÍÈÅ ÌÈÊÃÎÔÎÍÀ ÎÒ ÃÀÄÈÎÑÒÀÍÖÈÈ
	1. Ïîâå²íèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî íà ïîäêë ÷àåìîì ê ²àäèîñòàíöèè êîíöå øíó²à ìèê²îôîíà íà 1/4 îáî²îòà ï²îòèâ ÷àñîâîé ñò²åëêè.
	2. Îòñîåäèíèòå ìèê²îôîí, âûíóâ êàáåëü èç àêñåññóà²íîãî ãíåçäà.

	ÅÊÑÏËÓÀÒÀÖÈß
	ÓÑÒÃÀÍÅÍÈÅ ÍÅÈÑÏÃÀÂÍÎÑÒÅÉ
	ÇÀÌÅÍÀ ØÍÓÃÀ ÌÈÊÃÎÔÎÍÀ
	1. ÃóêîâîäñòâóØñü ï²èâåäåííîé íèæå èëë ñò²àöèåé, âîçüìèòåñü çà ôèêñè²ó ùåå êîëüöî è, ê²åïêî ï²èæèìàØ åãî ê êî²ïóñó ìèê²îôîíà, ïîâå²íèòå êîëüöî ï²îòèâ ÷àñîâîé ñò²åëêè íà 1/4 îáî²îòà, ÷òîáû îíî îòñîåäèíèëîñü îò êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	2. Îòñîåäèíèòå øíó² îò ìèê²îôîíà, âûíóâ øòåêå² TELCO (êîòî²ûé íå èìååò âûñòóïîâ) èç ãíåçäà TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	1. Îòâåäèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî, ²àñïîëîæåííîå íà ïîäêë ÷àåìîì ê ìèê²îôîíó êîíöå øíó²à, îò øòåêå²à TELCO âíèç ïî øíó²ó çà ï²åäîõ²àíèòåëü, çàùèùà ùèé øíó² îò ÷²åçìå²íîãî íàï²ØæåíèØ.
	2. Ïîäâåäèòå êîíåö øíó²à ñî øòåêå²îì TELCO ê ìèê²îôîíó òàê, ÷òîáû øòåêå² íàõîäèëñØ â²îâåíü ñ ãíåçäîì TELCO, ²àñïîëîæåííûì âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà, è áûë ïîâå²íóò êîíòàêòàìè âíèç (åñëè ìèê²îôîí ïîâå²íóò ëèöîì ââå²õ).
	3. Ââåäèòå øòåêå² TELCO â îòâå²ñòèå â îñíîâàíèè êî²ïóñà ìèê²îôîíà è âñòàâüòå åãî â ãíåçäî TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	4. Ïîäâåäèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî ââå²õ ïî øíó²ó ê ìèê²îôîíó è ïîâå²íèòå òàê, ÷òîáû áîêîâûå âûñòóïû êîëüöà íàõîäèëèñü íàï²îòèâ áîêîâûõ ñòåíîê êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	5. Âñòàâüòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî â îòâå²ñòèå â îñíîâàíèè êî²ïóñà ìèê²îôîíà è, ê²åïêî ï²èæàâ, ïîâå²íèòå íà 1/4 îáî²îòà ïî ÷àñîâîé ñò²åëêå äî ôèêñàöèè.

	ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅ ÏÃÎÃÃÀÌÌÈÃÓÅÌÛÕ ÊÍÎÏÎÊ
	ÑÅÃÂÈÑÍÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ
	°àñòè, çàìåíØåìûå â õîäå Æêñïëóàòàöèè
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	keymic_en.pdf
	Foreword
	DESCRIPTION
	The Keypad Microphone (Mic) for Digital Radios is a full keypad handheld microphone. The keypad on this microphone is intended t...
	INSTALLATION
	1. Refer to illustration below and attach hangup clip (1) to vehicle using the two sheet metal screws and back-up plate provided...
	2. Insert button on rear housing of Mic into hang-up clip.
	3. Connect the Mic’s coiled cord plug to the microphone connector on the front of the radio. Align the connector’s pins.
	4. Turn the locking collar on the radio end of the Mic cord 1/4 turn clockwise to secure it in place.

	DISCONNECTING MIC FROM RADIO
	1. Turn the locking collar on the radio end of the Mic cord 1/4 turn counter clockwise.
	2. Pull cable from accessory interface connector to release.

	OPERATION
	TROUBLESHOOTING
	REPLACING MIC CORD
	1. Refer to illustration on next page. Grasp locking collar and, while pushing it firmly towards Mic body, turn it counterclockwise 1/4 turn to disengage it from Mic body.
	2. Disconnect cord from Mic body by pulling TELCO connector (which has no tab on it) out of TELCO jack on circuit board inside Mic body.
	1. Slide locking collar on Mic end of cord away from TELCO plug and past strain relief on cord.
	2. Orient TELCO plug on Mic end of cord so that it aligns with TELCO jack inside Mic body and its contacts face rear of Mic housing.
	3. Pass TELCO plug through hole at bottom of Mic body and plug it into TELCO jack on circuit board inside Mic body.
	4. Slide locking collar back up on cord with tabs on its sides facing sides of Mic body.
	5. Push locking collar firmly into hole at bottom of Mic body then turn it 1/4 turn clockwise to secure it in place.

	USING THE PROGRAMMABLE BUTTONS
	SERVICE
	Field Replaceable Units
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	PrÓlogo
	Seguridad del producto y Cumplimiento de las normas de exposición a RF

	DESCRIPCIÓN
	El micrófono con teclado para radios digitales es un micrófono de mano con teclado. El teclado del micrófono tiene por fin ayudar a navegar los menús del dispositivo principal e introducir información, como números de teléfono y opciones de los menús.
	INSTALACIÓN
	DESCONEXIÓN DEL MICRÓFONO DE LA RADIO
	OPERACIÓN
	RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	REEMPLAZO DEL CABLE DEL MICRÓFONO
	Quitar el cable del cuerpo del micrófono
	Instalación del cable en el cuerpo del micrófono

	USO DE LOS BOTONES PROGRAMABLES
	SERVICIO
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	IntroduÇÃo
	DESCRIÇÃO
	O microfone com teclado para rádios digitais é um microfone de mão com teclado. O teclado nesse microfone tem como objetivo ajudar a navegar pelos menus do dispositivo principal e digitar informações, como números de telefone e opções de menu.
	INSTALAÇÃO
	1. Consulte a ilustração a seguir e conecte o clipe de suporte (1) ao veículo usando os dois parafusos de metal e a placa de sup...
	2. Insira o botão localizado na parte traseira do microfone no clipe de suporte.
	3. Conecte o plugue do fio espiral do microfone ao conector do microfone na parte frontal do rádio. Alinhe os pinos do conector.
	4. Gire o anel de aperto localizado na extremidade do fio do microfone que se conecta ao rádio 1/4 de giro no sentido horário para prendê-lo no lugar.

	DESCONEXÃO DO MICROFONE DO RÁDIO
	1. Gire o anel de aperto localizado na extremidade do fio do microfone que se conecta ao rádio 1/4 de giro no sentido anti-horário.
	2. Puxe o fio do conector da interface do acessório para liberá-lo.

	OPERAÇÃO
	SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	SUBSTITUIÇÃO DO FIO DO MICROFONE
	1. Consulte a ilustração na próxima página. Segure o anel de aperto e, enquanto empurra-o firmemente em direção ao corpo do microfone, gire-o no sentido anti-horário 1/4 de giro para desengatá-lo.
	2. Desconecte o fio do corpo do microfone puxando o conector TELCO (o qual não possui nenhuma lingüeta) para retirá-lo da tomada TELCO na placa de circuitos, que se encontra no interior do corpo do microfone.
	1. Deslize o anel de aperto na extremidade do fio do microfone, retire-o do plugue TELCO e passe-o pelo protetor contra torção do fio.

	2. Oriente o plugue TELCO na extremidade do fio que se conecta ao microfone de forma que se alinhe à tomada TELCO no interior do corpo do microfone e seus contatos fiquem voltados para a parte traseira da carcaça do microfone.
	3. Passe o plugue TELCO pelo orifício na parte inferior do corpo do microfone e conecte-o à tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	4. Deslize o anel de aperto novamente no fio de forma que as lingüetas em suas laterais fiquem voltadas para as laterais do corpo do microfone.
	5. Empurre o anel de aperto firmemente no orifício na parte inferior do corpo do microfone e gire-o 1/4 de giro no sentido horário para prendê-lo no lugar.

	UTILIZAÇÃO DOS BOTÕES PROGRAMÁVEIS
	SERVIÇO
	Unidades de reposição


	keymic_fr-ca.pdf
	PrÉface
	DESCRIPTION
	Le microphone à clavier (Mic) pour les radios numériques est un microphone de poche avec clavier complet. Le clavier sur ce micr...
	INSTALLATION
	1. Reportez-vous à l'illustration ci-dessous et reliez un clip de support (1) au véhicule en utilisant les vis à tôle et la plaq...
	2. Insérez le bouton sur le boîtier arrière du microphone dans le clip de support.
	3. Connectez le cordon spirale avec bride du microphone au connecteur du microphone à l'avant de la radio. Alignez les broches du connecteur.
	4. Tournez le collier de blocage sur l'extrémité radio du cordon du microphone d'un quart de tour dans le sens horaire pour le verrouiller en place.
	DÉCONNEXION DU MICROPHONE DE LA RADIO
	1. Tournez le collier de blocage positionné sur l'extrémité radio du cordon du microphone d'un quart de tour dans le sens anti-horaire.


	2. Tirez le câble du connecteur d'interface d'accessoire pour le relâcher.
	FONCTIONNEMENT
	DÉPANNAGE
	REMPLACEMENT DU CORDON DU MICROPHONE
	1. Reportez-vous à l'illustration sur la page suivante. Saisissez le collier de blocage et, tout en le poussant fermement vers l...


	2. Déconnectez le cordon de l'appareil microphone en tirant le connecteur TELCO (qui ne possède pas d'onglet dessus) de la prise TELCO sur la carte de circuit à l'intérieur de l'appareil microphone.
	1. Glissez le collier de blocage sur l'extrémité du cordon du microphone loin de la prise TELCO et après le réducteur de tension sur le cordon.

	2. Orientez la prise TELCO sur l'extrémité du cordon du microphone pour qu'elle s'aligne au connecteur TELCO dans le corps du microphone et de telle manière que ses contacts soient face au boîtier du microphone.
	3. Passez la prise TELCO par l'orifice positionné au bas du corps du microphone et branchez la dans le connecteur TELCO sur la carte de circuit à l'intérieur du corps du microphone.
	4. Glissez le collier de blocage sur le cordon avec les onglets sur ses côtés faisant face aux côtés de l'appareil microphone.
	5. Poussez fermement le collier de blocage dans l'orifice au bas du corps du microphone puis tournez le d'un quart de tour dans le sens horaire pour le sécuriser en place.
	UTILISATION DES BOUTONS PROGRAMMABLES
	SERVICE
	Unités remplaçables sur site



	98C82-A_EMEA languages NEW.pdf
	VORWORT
	BESCHREIBUNG
	Das Tastaturmikrofon für digitale Funkgeräte ist ein Bedienmikrofon mit Volltastatur. Die Tastatur an diesem Mikrofon dient zum Navigieren durch die Menüs im angeschlossenen Funkgerät sowie zur Eingabe von Informationen wie Telefonnummern und...
	INSTALLATION
	1. Bringen Sie die Aufhängung (1) unter Bezugnahme auf die Zeichnung unten mit den zwei Blechschrauben und der Gegenplatte (mitgeliefert) am Fahrzeug an. Setzen Sie die Gegenplatte (4) hinter der Instrumentafel an. Schrauben Sie in das obere ...
	2. Hängen Sie den Knopf an der Mikrofonrückseite in die Aufhängung ein.
	3. Stecken Sie den Stecker am Spiralkabel des Mikrofons in den Mikrofonanschluss an der Vorderseite des Funkgeräts. Achten Sie darauf, dass die Steckerstifte richtig ausgerichtet sind.
	4. Drehen Sie den Sicherungsring am Funkgerätende des Mikrofonkabels um eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn, um es zu befestigen.

	TRENNEN DES MIKROFONS VOM FUNKGERÄT
	1. Drehen Sie den Sicherungsring am Funkgerätende des Mikrofonkabels um eine Vierteldrehung entgegen dem Uhrzeigersinn.
	2. Ziehen Sie das Kabel aus dem Zubehörschnittstellenanschluss, um es zu lösen.

	BEDIENUNG
	FEHLERSUCHE
	ERSETZEN DES MIKROFONKABELS
	1. Beziehen Sie sich auf die Abbildung auf der nächsten Seite. Halten Sie den Sicherung sring fest und drehen Sie ihn, während Sie ihn fest in Richtung auf das Mikrofongehäuse drücken, um eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn, um ihn vom Mikro...
	2. Trennen Sie das Kabel vom Mikrofongehäuse, indem Sie den TELCO- Stecker (an dem sich kein Ansatz befindet) aus der TELCO-Buchse an der Platine im Mikrofongehäuse ziehen.
	1. Schieben Sie den Sicherungsring am Mikrofonende des Kabels vom TELCO- Stecker weg und über die Zugentlastung am Kabel.
	2. Richten Sie den TELCO-Stecker am Mikrofonende des Kabels so aus, dass er mit der TELCO-Buchse im Mikrofongehäuse übereinstimmt und seine Kontakte zur Rückseite des Mikrofongehäuses gekehrt sind.
	3. Schieben Sie den TELCO-Stecker durch das Loch im unteren Ende des Mikrofongehäuses und stecken Sie ihn in die TELCO-Buchse an der Platine im Mikrofongehäuse.
	4. Schieben Sie den Sicherungsring auf dem Kabel wieder vor. Seine seitlichen Ansätze müssen den Seiten des Mikrofonkörpers gegenüberliegen.
	5. Drücken Sie den Sicherungsring fest in das Loch im unteren Ende des Mikrofongehäuses und drehen Sie ihn dann zum Arretieren eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn.

	BENUTZUNG DER PROGRAMMIERBAREN TASTEN
	SERVICE
	Austauschbare Teile

	98C82-A_PT.pdf
	PREFÁCIO
	DESCRIÇÃO
	O Microfone com Teclado para Rádios Digitais é um microfone portátil com teclado completo. O teclado deste microfone destina-se a auxiliar a navegação pelos menus do dispositivo principal, bem como a introdução de informações, tais como númer...
	INSTALAÇÃO
	1. Consulte a ilustração seguinte e fixe o clip para pendurar (1) ao veículo utilizando os dois parafusos de chapa metálica e a placa posterior fornecidos. Coloque a placa posterior (4) por trás do tablier. Utilize o parafuso de cabeça chata ...
	2. Insira o botão do invólucro posterior do microfone no clip para pendurar.
	3. Ligue a ficha do fio em espiral do microfone ao conector na parte dianteira do rádio. Alinhe os pinos do conector.
	4. Rode o anel de bloqueio da extremidade do fio do microfone junto ao rádio 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio para fixá-lo na devida posição.

	DESLIGAR O MICROFONE DO RÁDIO
	1. Rode o anel de bloqueio da extremidade do fio do microfone junto ao rádio 1/4 de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.
	2. Puxe o cabo do conector de interface de acessórios para soltá-lo.

	OPERAÇÃO
	DETECÇÃO E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
	SUBSTITUIÇÃO DO FIO DO MICROFONE
	1. Consulte a ilustração na página seguinte. Agarre o anel de bloqueio e, enquanto o empurra com firmeza em direcção ao corpo do microfone, rode-o 1/4 de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para o soltar do corpo do microfone.
	2. Desligue o fio do corpo do microfone puxando o conector TELCO (que não possui qualquer patilha) para fora da tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	1. Deslize o anel de bloqueio na extremidade do fio junto ao microfone para longe do conector TELCO, passando pela abraçadeira de libertação da tensão no fio.
	2. Oriente o conector TELCO na extremidade do fio junto ao microfone de forma a que fique alinhado com a tomada TELCO no interior do corpo do microfone e que os seus contactos fiquem virados para a parte posterior do invólucro do microfone.
	3. Passe o conector TELCO pelo orifício na parte inferior do corpo do microfone e ligue-o à tomada TELCO na placa de circuitos no interior do corpo do microfone.
	4. Deslize o anel de bloqueio de novo para a parte superior do fio, com as patilhas laterais voltadas para as partes laterais do corpo do microfone.
	5. Empurre o anel de bloqueio com firmeza para o orifício na parte inferior do corpo do microfone e depois rode-o 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relógio para o fixar na devida posição.

	UTILIZAÇÃO DOS BOTÕES PROGRAMÁVEIS
	ASSISTÊNCIA
	Unidades Substituíveis no Terreno
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	Voorwoord
	LET OP!

	OMSCHRIJVING
	De microfoon met toetsenbord voor digitale mobilofoons is een handheld microfoon met volledig toetsenbord. Het toetsenbord op deze microfoon is bedoeld om te helpen met het navigeren door de menu’s van het moederapparaat, voor het invoeren va...
	INSTALLATIE
	1. Raadpleeg de onderstaande afbeelding en installeer de ophangbeugel (1) met de twee meegeleverde metalen schroeven en bevestigingsplaat in het voertuig. Plaats de bevestigingsplaat (4) achter het dashboard. Steek een platkopschroef (2) in h...
	2. Steek de knop aan de achterkant van de microfoon in de ophangbeugel.
	3. Sluit de stekker van het krulsnoer van de microfoon aan op de microfooningang aan de voorzijde van de mobilofoon. Zet de stekkerpennen parallel.
	4. Draai de borgkraag op het mobilofoonuiteinde van het microfoonsnoer een kwartslag linksom om hem vast te zetten.

	DE MICROFOON VAN DE MOBILOFOON LOSKOPPELEN
	1. Draai de borgkraag aan het mobilofoonuiteinde van het microfoonsnoer een kwartslag linksom.
	2. Trek het snoer uit de ingang van de accessoireaansluiting.

	BEDIENING
	PROBLEMEN OPLOSSEN
	HET MICROFOONSNOER VERVANGEN
	1. Raadpleeg de afbeelding op de volgende pagina. Pak de borgkraag vast, duw hem stevig naar de microfoon toe en draai hem in deze stand een kwartslag linksom om hem te ontgrendelen.
	2. Koppel het snoer van de microfoon los door de TELCO-stekker (zonder lipje) uit de TELCO-aansluiting op de printkaart binnen in de microfoon te trekken.
	1. Schuif de borgkraag op het microfoonuiteinde van het snoer van de TELCO-stekker af en voorbij de trekontlasting van het snoer.
	2. Zet de TELCO-stekker op het microfoonuiteinde van het snoer parallel met de TELCO-ingang op de microfoon; de contactjes moeten naar de achterkant van de microfoon zijn gericht.
	3. Steek de TELCO-stekker in de opening onder aan de microfoon en in de TELCO-aansluiting op de printkaart binnen in de microfoon.
	4. Schuif de borgkraag weer langs het snoer omhoog, met de lipjes aan weerskanten van de kraag naar de zijkanten van de microfoon gericht.
	5. Druk de borgkraag stevig in de opening aan de onderzijde van de microfoon en draai hem een kwartslag rechtsom om hem vast te zetten.

	GEBRUIK VAN DE PROGRAMMEERBARE KNOPPEN
	ONDERHOUD
	Vervangbare eenheden


	98C82-A_IT.pdf
	PREMESSA
	DESCRIZIONE
	Il microfono con tastiera per radio digitali è un microfono a mano dotato di tastiera completa, che, una volta collegato alla radio, consente all’utente di navigare i menu dell’apparecchio, nonché di immettere dati quali numeri telefonici e voci di menu.
	INSTALLAZIONE
	1. Consultare l’illustrazione riportata di seguito per fissare la staffa di montaggio (1) al veicolo, utilizzando le due viti per lamiera e la piastra di rinforzo fornite. Posizionare la piastra di rinforzo (4) dietro il cruscotto. Inserire l...
	2. Inserire il pulsante sull’housing posteriore del microfono nella staffa di montaggio.
	3. Collegare la spina del cavo a spirale del microfono al relativo connettore sulla parte anteriore della radio. Allineare i pin del connettore.
	4. Fissare il microfono in posizione ruotando di ¹ di giro in senso orario la ghiera di fissaggio all’estremità del cavo del microfono vicina alla radio.

	SCOLLEGAMENTO DEL MICRO FONO DALLA RADIO
	1. Ruotare di ¹ di giro in senso antiorario la ghiera di fissaggio all’estremità del microfono vicina alla radio.
	2. Scollegare il cavo staccandolo dal connettore di interfaccia dell’accessorio.

	FUNZIONAMENTO
	RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
	SOSTITUZIONE DEL CAVO DEL MICROFONO CON TASTIERA
	1. Consultare l’illustrazione alla pagina successiva. Afferrare la ghiera di fissaggio, spingerla saldamente verso il corpo del microfono e, contemporaneamente, ruotarla di ¹ di giro in senso antiorario per staccarla dal corpo.
	2. Scollegare il cavo dal corpo del microfono estraendo il connettore TELCO (senza le linguette) dalla presa corrispondente sulla scheda dei circuiti all’interno del corpo del microfono.
	1. Far scivolare la ghiera di fissaggio sull’estremità del cavo connessa al microfono e allontanarla dal connettore TELCO, facendola passare oltre il dispositivo antitrazione del cavo.
	2. Orientare il connettore TELCO all’estremità del cavo connessa al microfono in modo che sia allineato alla presa TELCO all’interno del corpo del microfono e che i contatti siano rivolti verso la parte posteriore dell’housing del microfono.
	3. Introdurre il connettore TELCO nel foro sulla parte inferiore del corpo del microfono e inserirlo nella presa TELCO sulla scheda dei circuiti all’interno del corpo del microfono.
	4. Riposizionare la ghiera di fissaggio sul cavo con le linguette rivolte verso i lati del corpo del microfono.
	5. Spingere con forza la ghiera di fissaggio nel foro sulla parte inferiore del corpo del microfono, quindi ruotarla di ¹ di giro in sensoorario per fissarla in posizione. sensoorario per fissarla in posizione

	USO DEI PULSANTI PROGRAMMABILI
	MANUTENZIONE
	Parti sostituibili
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	Avant-propos
	DESCRIPTION
	Le microphone à clavier RMN5065 pour postes radios numériques est un microphone manuel équipé d’un clavier complet. Ce clavier facilite la navigation dans les menus du dispositif connecté, sert à entrer des informations, y compris les numéros...
	INSTALLATION
	1. En vous référant à l’illustration ci-dessous, installez la pince de fixation (1) dans le véhicule à l’aide de la plaque de renfort et des deux vis à tôle fournies à cet effet. Positionnez la plaque de renfort (4) derrière le tableau de bor...
	2. Insérez le bouton situé à l’arrière du micro dans la pince de fixation.
	3. Branchez la prise du cordon spiralé du micro au connecteur micro situé à l’avant du poste. Vérifiez le bon alignement des broches du connecteur.
	4. Tournez la bague de verrouillage du cordon spiralé du micro d’un quart de tour dans le sens horaire pour le fixer au poste.

	DÉCONNEXION DU MICROPHONE
	1. Tournez la bague de verrouillage du cordon spiralé du micro (sur le poste) d’un quart de tour dans le sens anti-horaire.
	2. Tirez sur la prise du câble pour la sortir du connecteur du poste.

	FONCTIONNEMENT
	DÉPANNAGE
	REMPLACEMENT DU CORDON DU MICRO
	1. Voir l’illustration à la page suivante. Saisissez la bague de verrouillage de la prise TELCO du cordon, poussez-la vers le micro et faites- la tourner d’un quart de tour dans le sens anti- horaire.
	2. Tirez sur la prise TELCO du cordon (sans onglet) pour la sortir du jack TELCO du circuit interne du micro.
	1. Glissez la bague de verrouillage sur le cordon (extrémité micro) en l’éloignant de la prise TELCO en passant la décharge de traction.
	2. Alignez la prise TELCO sur le jack TELCO du micro de façon à ce que les bornes de contact soient tournées vers l’arrière du micro.
	3. Insérez la prise TELCO dans l’orifice du micro et enfoncez-la dans le jack TELCO du circuit interne du micro.
	4. Ramenez la bague de verrouillage sur la prise TELCO, les onglets latéraux étant orientés vers les côtés du micro.
	5. Poussez fermement la bague de verrouillage dans l’orifice du micro et tournez-la d’un quart de tour dans le sens horaire.

	ENTRETIEN
	Éléments remplaçables par l’utilisateur


	98C82-A_ES.pdf
	PRÓLOGO
	DESCRIPCIÓN
	El micrófono de teclado numérico para radioteléfonos digitales es un micrófono portátil que presenta un teclado numérico completo. El teclado numérico de este micrófono está pensado para servir de ayuda en la navegación por los menús del disp...
	INSTALACIÓN
	1. Vea la ilustración que aparece más abajo para conectar el soporte (1) al vehículo mediante los dos tornillos de plancha y la placa de soporte suministrados. Coloque la placa de soporte (4) detrás del salpicadero. Introduzca el tornillo de ...
	2. Inserte el botón de la carcasa posterior del micrófono en el soporte.
	3. Conecte el cable de bobina del micrófono al conector del micrófono en la parte delantera del radioteléfono. Alinee las clavijas del conector.
	4. Gire la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono del radioteléfono 1/4 de vuelta en la dirección de las agujas del reloj para fijarlo.

	DESCONEXIÓN DEL MICRÓFONO DEL RADIOTELÉFONO
	1. Gire la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono del radioteléfono 1/4 de vuelta en la dirección contraria a las agujas del reloj.
	2. Extraiga el cable del conector de interfaz de accesorios para soltarlo.

	FUNCIONAMIENTO
	SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	SUSTITUCIÓN DEL CABLE DEL MICRÓFONO
	1. Vea la ilustración de la página siguiente. Agarre la abrazadera de cierre y, empujándola con firmeza hacia el cuerpo del micrófono, gírela 1/4 de vuelta en la dirección contraria a las agujas del reloj para desconectarla del cuerpo del micrófono.
	2. Desconecte el cable del cuerpo del micrófono extrayendo el conector TELCO (que no tiene pestañas) de la clavija TELCO en la placa de circuitos del cuerpo del micrófono.
	1. Deslice la abrazadera de cierre del extremo del cable del micrófono alejándola del conector TELCO más allá del protector de goma.

	2. Oriente el conector TELCO del extremo del cable del micrófono de forma que se alinee con la clavija TELCO dentro del cuerpo del micrófono y sus contactos queden orientados hacia la parte posterior de la carcasa del micrófono.
	3. Pase el conector TELCO a través del agujero del fondo del cuerpo del micrófono y conéctelo a la clavija TELCO en la placa de circuitos del cuerpo del micrófono.
	4. Deslice el soporte de la abrazadera de cierre en el cable con lengüetas en los laterales del cuerpo del micrófono.
	5. Empuje la abrazadera de cierre hacia el agujero del fondo del cuerpo del micrófono y gírela 1/4 de vuelta para fijarla.

	USO DE LOS BOTONES PROGRAMABLES
	MANTENIMIENTO
	Campos de unidades sustituibles
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	ÏÃÅÄÈÑËÎÂÈÅ
	ÎÏÈÑÀÍÈÅ
	Ìèê²îôîí ñ êëàâèàòó²îé äëØ öèô²îâûõ ²àäèîñòàíöèé ï²åäñòàâëØåò ñîáîé ïå²åíîñíîé ìèê²îôîí, îñíàùåííûé ïîëíîé êëàâèàòó²îé. Êëàâèàòó²à ìèê²îôîíà ï²åäíàçíà÷åíà äëØ íàâèãàöèè ìåí  ìàòå²èíñêîãî óñò²îéñòâà, à òàêæå äëØ ââîäà èíôî²ìàöèè, òàêîé êàê òåë...
	ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ
	1. ÃóêîâîäñòâóØñü ï²èâåäåííîé íèæå èëë ñò²àöèåé, óñòàíîâèòå â àâòîìîáèëå äå²æàòåëü äëØ ïîäâåøèâàíèØ ìèê²îôîíà (1) ñ ïîìîùü  äâóõ âèíòîâ èç ëèñòîâîãî ìåòàëëà è ïîäêëàäêè, êîòî²ûå âõîäØò â êîìïëåêò ìèê²îôîíà. Ãàçìåñòèòå ïîäêëàäêó (4) çà ï²èáî²í...
	2. Óñòàíîâèòå ìèê²îôîí â äå²æàòåëü òàêèì îá²àçîì, ÷òîáû êíîïêà, ²àñïîëîæåííàØ íà åãî çàäíåé ñòåíêå, âîøëà â äå²æàòåëü.
	3. Ïîäêë ÷èòå øòåêå² âèòîãî øíó²à ìèê²îôîíà ê ãíåçäó ìèê²îôîíà íà ïå²åäíåé ñòî²îíå ²àäèîñòàíöèè. Ñîâìåñòèòå øòû²üêè ²àçúåìà.
	4. Ïîâå²íèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî íà ïîäêë ÷àåìîì ê ²àäèîñòàíöèè êîíöå øíó²à ìèê²îôîíà íà 1/4 îáî²îòà ïî ÷àñîâîé ñò²åëêå äî ôèêñàöèè.

	ÎÒÑÎÅÄÈÍÅÍÈÅ ÌÈÊÃÎÔÎÍÀ ÎÒ ÃÀÄÈÎÑÒÀÍÖÈÈ
	1. Ïîâå²íèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî íà ïîäêë ÷àåìîì ê ²àäèîñòàíöèè êîíöå øíó²à ìèê²îôîíà íà 1/4 îáî²îòà ï²îòèâ ÷àñîâîé ñò²åëêè.
	2. Îòñîåäèíèòå ìèê²îôîí, âûíóâ êàáåëü èç àêñåññóà²íîãî ãíåçäà.

	ÅÊÑÏËÓÀÒÀÖÈß
	ÓÑÒÃÀÍÅÍÈÅ ÍÅÈÑÏÃÀÂÍÎÑÒÅÉ
	ÇÀÌÅÍÀ ØÍÓÃÀ ÌÈÊÃÎÔÎÍÀ
	1. ÃóêîâîäñòâóØñü ï²èâåäåííîé íèæå èëë ñò²àöèåé, âîçüìèòåñü çà ôèêñè²ó ùåå êîëüöî è, ê²åïêî ï²èæèìàØ åãî ê êî²ïóñó ìèê²îôîíà, ïîâå²íèòå êîëüöî ï²îòèâ ÷àñîâîé ñò²åëêè íà 1/4 îáî²îòà, ÷òîáû îíî îòñîåäèíèëîñü îò êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	2. Îòñîåäèíèòå øíó² îò ìèê²îôîíà, âûíóâ øòåêå² TELCO (êîòî²ûé íå èìååò âûñòóïîâ) èç ãíåçäà TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	1. Îòâåäèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî, ²àñïîëîæåííîå íà ïîäêë ÷àåìîì ê ìèê²îôîíó êîíöå øíó²à, îò øòåêå²à TELCO âíèç ïî øíó²ó çà ï²åäîõ²àíèòåëü, çàùèùà ùèé øíó² îò ÷²åçìå²íîãî íàï²ØæåíèØ.
	2. Ïîäâåäèòå êîíåö øíó²à ñî øòåêå²îì TELCO ê ìèê²îôîíó òàê, ÷òîáû øòåêå² íàõîäèëñØ â²îâåíü ñ ãíåçäîì TELCO, ²àñïîëîæåííûì âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà, è áûë ïîâå²íóò êîíòàêòàìè âíèç (åñëè ìèê²îôîí ïîâå²íóò ëèöîì ââå²õ).
	3. Ââåäèòå øòåêå² TELCO â îòâå²ñòèå â îñíîâàíèè êî²ïóñà ìèê²îôîíà è âñòàâüòå åãî â ãíåçäî TELCO íà ïå÷àòíîé ïëàòå âíóò²è êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	4. Ïîäâåäèòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî ââå²õ ïî øíó²ó ê ìèê²îôîíó è ïîâå²íèòå òàê, ÷òîáû áîêîâûå âûñòóïû êîëüöà íàõîäèëèñü íàï²îòèâ áîêîâûõ ñòåíîê êî²ïóñà ìèê²îôîíà.
	5. Âñòàâüòå ôèêñè²ó ùåå êîëüöî â îòâå²ñòèå â îñíîâàíèè êî²ïóñà ìèê²îôîíà è, ê²åïêî ï²èæàâ, ïîâå²íèòå íà 1/4 îáî²îòà ïî ÷àñîâîé ñò²åëêå äî ôèêñàöèè.
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